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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadbBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Zuberei-
ten (Kochen und Zerkleinern) von Lebensmitteln.
Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es
nicht gewerblich.

Lieferumfang
Cook 'n" Mix

Deckel mit Bedienpanel
Rezeptheft

Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie direkt nach dem Auspacken den
Lieferumfang auf Vollstandigkeit.

Gerdétebeschreibung
Abbildung A
Kontaktstecker
Sicherheitsbuchse
Kupplungsverbindung
Einbaustecker
Mixbehélter

Messer

Sensor

Dichtungsring

Deckel

Bedienpanel
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Abbildung B
Taste MODE

Programmleuchte PUREED SOUP
Programmleuchte CHUNKY SOUP
Programmleuchte COMPOTE
Programmleuchte SMOOTHIE
Programmleuchte BLEND
Programmleuchte KEEP WARM
Taste START/STOP
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Technische Daten

220-240V ~
(Wechselstrom), 50 - 60 Hz

Fassungsvermégen: 3,9 |

Spannung:

Nutzvolumen: max. 1,6 |
min. 1,3 1|

Leistungsaufnahme

Heizleistung : 800 - 1000 W

Motorleistung: 140- 160 W

@ Schutzerde

Q'ij Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln

in Berlhrung kommen, sind lebensmittelecht.



Sicherheitshinweise
GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Stellen Sie sicher, dass der Motorblock, das Netzkabel oder der
Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten getaucht
wird.

» Verwenden Sie das Gerdit ausschlieBlich in trockenen Réumen, nie-
mals im Freien oder in feuchter Umgebung.

> Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass oder
feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder ander-
weitig beschadigt werden kann.

~ Es darf keine Flussigkeit auf die Gerétesteckverbindung iberlaufen.

» Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose.
Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer Netzspannung im
Gerdt anliegt, solange der Netzstecker in der Steckdose steckt.

» Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerét auf seinen einwand-
freien Zustand. Das Gerdét darf nicht verwendet werden, wenn Sché-
den erkennbar sind.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie eine
ungewdhnliche Gerdusch- oder Geruchsentwicklung wahrnehmen
oder bei erkennbarer Fehlfunktion.

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt arbeiten, um bei Gefahr
sofort reagieren zu kénnen.

» Das Gerdt ist nicht fir entflammbare und explosive Stoffe oder chemi-
sche und aggressive Flissigkeiten geeignet.

~ Lagern Sie das Gerét immer in geschlossenen RGumen. Um Unfélle zu
verhindern, bewahren Sie das Gerét nach Gebrauch an einem trocke-
nen Ort auf.



A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Dieses Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

~ Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

~ Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Das Gerét ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu
trennen.

» Vor dem Auswechseln von Zubehér oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz ge-
trennt werden.

~ Verwenden Sie nur Zubehérteile, die vom Hersteller empfohlen werden.

» Fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Geréit von der Stromver-
sorgung zu frennen.

~ Das Gerat wird wahrend der Benutzung sehr heif3. Achten Sie darauf,
dass Sie nicht mit dem aufsteigenden Wasserdampf oder den heif’en
Lebensmitteln in BerGhrung kommen. Verbrennungsgefahr!

~ Gehen Sie bei der Reinigung sehr vorsichtig vor! Das Messer ist sehr
scharfl

~ Gehen Sie vorsichtig mit dem scharfen Messer um!

~ Nach der Anwendung verfigt die Oberfléche des Heizelements noch
Uber Restwarme.

~ Bei Missbrauch des Gerdétes besteht Verletzungsgefahr. Missbrau-
chen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in dieser Anleitung
beschrieben.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgemaf. Bei Fehlanwendung
des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.



A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Heben Sie den Deckel stets langsam und von sich abgewandt an und
lassen Sie so den Wasserdampf nach hinten entweichen. Beugen Sie sich
nicht Gber das Gerdt, wihrend es Wasserdampf erzeugt. Verwenden Sie
Topflappen, wenn Sie den Deckel und den Mixbehdlter anfassen.

& Achtung! Heif3e Oberfléche!

ACHTUNG! BRANDGEFAHR!

~ Nehmen Sie das Gerdt nicht in der Néhe oder unterhalb von Vor-
hangen, Hangeschrdnken oder anderen brennbaren Materialien in
Betrieb.

~ Stellen Sie das Gerét auf eine warmeunempfindliche Unterlage
(keine lackierten Tische, keine Tischdecken). Betreiben Sie es nicht in
der Nahe anderer Warmequellen (Herd, Gasflamme). Andernfalls
drohen Beschadigungen des Gerétes und / oder der Mbelstiicke.

~ Stellen Sie das Gerdt auf eine ebene, stabile Unterlage. Achten Sie
auf einen ausreichenden Abstand zu Wénden und Schrénken. So
vermeiden Sie Schéden durch aufsteigenden Wasserdampf.

~ Betreiben Sie das Gerdt keinesfalls Gber eine externe Zeitschaltuhr
oder ein separates Fernwirksystem.



Programme

PUREED SOUP (feine Suppe) () ®

Mit diesem Programm kénnen Sie cremige Suppen,
wie zum Beispiel Kiirbiscremesuppe oder Kartoffel-
cremesuppe, zubereiten.

Der Inhalt des Gerétes wird erhitzt und piriert.

Das Programm l&uft 21 Minuten.

CHUNKY SOUP (grobe Suppe) () ®

Mit diesem Programm kénnen Sie Suppen zuberei-
ten, die erhitzt werden und noch Stiicke enthalten.
Der Inhalt des Gerdtes wird erhitzt und etwas
piriert. Das Programm l&uft 28 Minuten.

CcOMPOTE B) ®

Mit diesem Programm kénnen Sie Kompott, wie
zum Beispiel Birnenkompott, zubereiten.
Der Inhalt des Gerétes wird nur erhitzt und nicht
puriert. Das Programm l&uft 13 Minuten.

SMOOTHIE(®) ®

Mit diesem Programm mixen oder schdumen Sie
den Inhalt kurz auf ohne ihn zu erwdrmen, zum
Beispiel, um Smoothies oder Milchshakes herzustel-
len. Das Programm l&uft 2 Minuten.

BLEND ) ®

Mit diesem Programm kénnen Sie jeglichen Inhalt
mixen ohne ihn zu erwérmen. So kénnen Sie zum
Beispiel Suppen pirieren, wenn lhnen die Konsis-
tenz noch zu grob ist.

KEEP WARM (&) ®

Mit diesem Programm wird die fertige Suppe bis
zu 60 Minuten bei einer Temperatur von ca. 90 °C
warmgehalten.

Gerét bedienen

> Bei der ersten Benutzung kann es durch
Fertigungsriickstéinde auf den Heizelementen-
zu leichter Geruchs- oder Rauchentwicklung
kommen. Dies ist unbedenklich und keine
Fehlfunktion des Gerdtes. Sorgen Sie fir aus-
reichende Belisftung, &ffnen Sie zum Beispiel
ein Fenster.

> Fillen Sie immer Flussigkeit bis mindestens zur
Markierung MIN - 1300 ml auf.
> Fillen Sie das Gerdt maximal bis zur Mar-

kierung MAX - 1600 ml. Ansonsten lguft das
Geréit iber!

> Nach Beendigung der Programme PUREED
sOUP (&) ®, CHUNKY SOUP () @® und
COMPOTE (E) @ muss das Gerdt erst ca.
5 Minuten abkiihlen, bevor Sie ein weiteres
Programm, welches Hitze erzeugt (PUREED
SOUP (&) @, CHUNKY SOUP () ® und
COMPOTE @), starten kénnen.

Suppen zubereiten

1) Schneiden Sie das Gemise in ca. 2 cm grof3e
Stiicke und geben Sie dieses in den Mixbehdl-
ter @.

2) Fillen Sie den Mixbehdlter @ bis maximal
zur Markierung MAX - 1600 ml mit Wasser,
Briihe oder anderen Flissigkeiten. Sie miissen
jedoch immer die Markierung MIN - 1300 ml

erreichen.



3) Setzen Sie den Deckel @ auf den Mixbehdlter
@. Achten Sie darauf, dass der Kontaktstecker
@ im Deckel @ korrekt in die Sicherheitsbuch-
se @ greift.

4) Stecken Sie die Kupplungsverbindung @ in
den Einbaustecker @ am Gerdit.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose. Ein Signalton ertént und die Programm-
leuchten blinken.

6) Driicken Sie die Taste MODE @ so oft, bis die
Programmleuchte des gewiinschten Program-
mes blinkt:

— PUREED SOUP (i) @ fir cremige, pirierte
Suppen

— CHUNKY SOUP (&) @® fir grobe Suppe mit
Stiickchen.

7) Driicken Sie die Taste START/STOP . Ein
Signalton ertént. Die Programmleuchte des
gewdhlten Programmes leuchtet stetig.

Das Zubereiten der Suppe l&uft nun automatisch
ab: Das Gerdt erhitzt und mixt in regelméBgen
Absténden.

> Sie kdnnen den Zubereitungsvorgang jeder-
zeit durch das Driicken und Halten der Taste
START/STOP @ (ca. 2 Sekunden, bis ein
Signalton erklingt) abbrechen.

Sobald der Zubereitungsvorgang beendet ist,
stoppt das Gerdt automatisch. Signalténe erklingen
und die jeweilige Programmleuchte des eingestell-
ten Programmes blinkt.

8) Wenn Sie die Suppe nicht sofort servieren
mdchten, kénnen Sie die Warmhaltefunktion
aktivieren: Wéhlen Sie dazu mit der Taste
MODE @ das Programm KEEP WARM ®
und driicken Sie die Taste START/STOP ®, um
das Programm zu starfen.

Nach 60 Minuten stoppt das Gerét automa-
tisch. Sie kénnen den Warmhaltevorgang auch
jederzeit durch Driicken und Halten der Taste

START/STOP (® abbrechen.

9) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose und die Kupplungsverbindung @ aus
dem Einbaustecker @.

Nehmen Sie vorsichtig den Deckel @ vom
Mixbehélter @ und legen Sie ihn zur Seite.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Seien Sie vorsichtig beim Offnen des Deckels €.
Heier Dampf kann entweichen! Tragen Sie
am besten Topfhandschuhe!

Sie kénnen die Suppe nun in Teller fijllen oder in
eine Suppenterrine.

> Reinigen Sie das Gerét nach jeder Benut-
zung (siehe Kapitel ,Reinigung und Pflege”).
Ansonsten kdnnen Reste, die sich noch vom
vorherigen Kochvorgang am Boden des
Gerdtes befinden, anbrennen.

Kompott zubereiten

1) Schneiden Sie das Obst/Gemiise in ca. 2 cm
grofe Stiicke und geben Sie dieses in den
Mixbehdélter @.

2) Fillen Sie den Mixbehdlter @ bis maximal zur
Markierung MAX - 1600 ml mit Wasser oder
anderen Flissigkeiten. Sie miissen jedoch im-
mer die Markierung MIN - 1300 ml erreichen.

3) Setzen Sie den Deckel @ auf den Mixbehdlter
@. Achten Sie darauf, dass der Kontaktstecker
@ im Deckel @ korrekt in die Sicherheitsbuch-
se @ greift.

4) Stecken Sie die Kupplungsverbindung @ in
den Einbaustecker @ am Gerdit.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose. Ein Signalton ertént und die Programm-
leuchten blinken.

6) Driicken Sie die Taste MODE @ so oft, bis die
Programmleuchte COMPOTE (E) @ blinkt.

7) Driicken Sie die Taste START/STOP (®. Ein

Signalton ertént und die Taste COMPOTE
@ leuchtet daverhaft.

Das Zubereiten des Kompotts l&uft nun automatisch
ab. Das Programm lguft 13 Minuten.



> Sie kénnen den Zubereitungsvorgang jeder-
zeit durch das Driicken und Halten der Taste
START/STOP @ (ca. 2 Sekunden, bis ein
Signalton erklingt) stoppen.

Sobald der Zubereitungsvorgang beendet ist,
stoppt das Gerdt automatisch. Signalténe erklingen

und die Programmleuchte COMPOTE (E) @ blinkt.

> Sollte Ihnen die Konsistenz des Kompotts
noch zu grob sein, kdnnen Sie nach Been-
digung des Programmes den Inhalt noch
pirieren, so dass die gewiinschte Konsistenz
erreicht wird: Benutzen Sie hierfir die Funkti-

on BLEND @ (siehe Kapitel ,Mixen”).
Wenn vorher das Programm COMPOTE
@ gelaufen ist, ist es bei dem nachtrdglichen
Pirieren nicht unbedingt erforderlich, dass
das Fillgut die Markierung MIN erreicht.
Bitte achten Sie jedoch darauf, dass bei der
sonstigen Benutzung das Fiillgut immer bis
mindestens zur Markierung MIN reicht.

8) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose und die Kupplungsverbindung @ aus
dem Einbaustecker @.

9) Nehmen Sie vorsichtig den Deckel @ vom
Mixbehdlter @ und legen Sie ihn zur Seite.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Seien Sie vorsichtig beim Offnen des Deckels
©. HeiBer Dampf kann entweichen! Tragen
Sie am besten Topfhandschuhe!

Sie kdnnen das Kompott nun in Teller oder eine
Schale fillen.

> Reinigen Sie das Gerét nach jeder Benut-
zung (siehe Kapitel ,Reinigung und Pflege”).
Ansonsten kdnnen Reste, die sich noch vom
vorherigen Kochvorgang am Boden des
Gerdtes befinden, anbrennen.

Smoothies/Milchshakes zubereiten

1) Schneiden Sie das Obst/Gemiise in ca. 2 cm
grofBe Stiicke und geben Sie dieses in den
Mixbehdélter @.

2) Fillen Sie den Mixbehdlter @ bis maximal zur
Markierung MAX - 1600 ml mit Flissigkeiten.
Sie missen jedoch immer die Markierung MIN -
1300 ml erreichen.

3) Setzen Sie den Deckel @ auf den Mixbehdlter
©. Achten Sie darauf, dass der Kontaktstecker
@ im Deckel @ korrekt in die Sicherheitsbuch-
se @ greift.

4) Stecken Sie die Kupplungsverbindung @ in
den Einbaustecker @ am Gerdit.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose. Ein Signalton ertént und die Programm-
leuchten blinken.

6) Driicken Sie die Taste MODE @ so oft, bis die
Programmleuchte SMOOTHIE (&) @® blinkt.

7) Driicken Sie die Taste START/STOP (®. Ein

Signalton ertént und die Programmleuchte

SMOOTHIE (&) ® leuchtet dauerhaft.

Das Zubereiten des Getrdankes léuft nun automa-
tisch ab. Das Programm l&uft 2 Minuten.

> Sie kdnnen den Zubereitungsvorgang jeder-
zeit durch das Driicken und Halten der Taste

START/STOP @ (ca. 2 Sekunden, bis ein
Signalton erklingt) stoppen.

Sobald der Zubereitungsvorgang beendet ist,
stoppt das Gerét automatisch. Signalténe erklingen

und die Programmleuchte SMOOTHIE (&) ®
blinkt.

8) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose und die Kupplungsverbindung @ aus
dem Einbaustecker @.

9) Nehmen Sie den Deckel @ vom Mixbehdlter
@ und legen Sie ihn zur Seite.

Sie kdnnen den Smoothie/Milchshake nun servieren.



Mixen

Wenn Sie Suppen oder Shakes kurz mixen wollen,
kénnen Sie die Funktion BLEND (&) (B benutzen.

1) Geben Sie die zu mixenden Lebensmittel in
den Mixbehdlter @, falls diese nicht bereits
schon eingefillt sind. Achten Sie darauf, den
Mixbehélter @ mindestens bis zur Markierung
MIN - 1300 ml zu fijllen, die Markierung MAX
- 1600 ml jedoch nicht zu iberschreiten.

2) Setzen Sie den Deckel @ auf den Mixbehdlter @.
Achten Sie darauf, dass der Kontaktstecker @
im Deckel @ korrekt in die Sicherheitsbuchse
A greift.

3) Stecken Sie die Kupplungsverbindung @ in
den Einbaustecker @ am Gerdit.

4) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose. Ein Signalton ertént und die Programm-
leuchten blinken.

5) Driicken Sie die Taste MODE @ so oft, bis die
Programmleuchte BLEND () @ blinkt.

6) Driicken und halten Sie die Taste START/STOP ®
solange, wie der Inhalt des Mixbehdlters @
gemixt werden soll, jedoch nicht lénger als 20
Sekunden.

Sobald Sie die Taste START/STOP @® I5sen,
stoppt der Mixvorgang. Nach maximal 20
Sekunden stoppt der Mixvorgang automatisch.

Sicherheitseinrichtungen

Uberhitzungsschutz

Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet, um den Motor vor Uberhitzung zu
schijtzen.

Wenn der Uberhitzungsschutz auslést, stoppt der
Motor, das Gerdat schaltet sich aus und Idsst sich,
solange dieses tberhitzt ist, nicht mehr anschalten.

Dies kann passieren, wenn:

— Die Funktion BLEND (&) ® mehrmals kurz
hintereinander mit einer Zeit von insgesamt
lénger als 20 Sekunden betrieben wird.

— Mehrere Kochvorgénge sofort hinterein-
ander gestartet werden, ohne das Gerdt
zwischendurch abkihlen zu lassen.

B Wenn der Uberhitzungsschutz ausgelést wird
und das Gerét stoppt, ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose und warten Sie ca.
5 Minuten, bis sich das Gerat abgekihlt hat.
Nach dem Abkihlen kdnnen Sie das Gerét
wieder verwenden.

Uberfill- und Uberlaufsensor

Dieses Gerdt ist mit einem Sensor @ ausgestattet,
der erkennt, wenn das Gerdt iiberfillt ist oder droht
berzulaufen.

Wenn das Gerdt iiberfillt wird, lasst sich das Gerat
nicht starten und Signalténe erklingen. In diesem
Falle verringern Sie die Fiilllmenge. Achten Sie auf
die Markierung MAX - 1600 ml und MIN - 1300
ml auf dem Mixbehdalter @.

Wenn das Gerét wéhrend eines Koch- oder
Mixvorganges droht iiberzulaufen, stellt sich das
Gerdt aus und Signalténe erklingen. Verringern Sie
die eingefilllte Menge und starten Sie das Gerit
erneut.

Trockengehschutz

Der integrierte Trockengehschutz verhindert, dass
Sie das Gerdt starten kdnnen, wenn sich kein Inhalt
im Mixbehdalter @ befindet.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Geré&t am Besten sofort nach
jedem Gebrauch. Angetrocknete Lebensmittelreste
sind schwerer zu entfernen.

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in/
an den Einbaustecker @ und die Sicherheits-
buchse @ am Mixbehdélter @ gelangt!

> Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit
in/an den Kontaktstecker @ am Deckel @
gelangt.

@ Tauchen Sie den Deckel @ niemals

in Wasser oder andere Flissigkeiten!
Andernfalls besteht Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag.



/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Seien Sie vorsichtig beim Reinigen des Deckels

Wenn sich Verunreinigungen am Dichtungsring

© mit dem Messer @. Das Messer @ ist sehr

scharfl

Geben Sie etwas warmes Wasser und einen
Tropfen Spilmittel in den Mixbehdlter @.

O oder darunter befinden, kénnen Sie diesen
zur Reinigung abnehmen:

— Ziehen Sie den Dichtungsring @ nach unten
vom Deckel @ ab.

2) Setzen Sie den Deckel @ auf den Mixbehdlter ~ — Reinigen Sie den Dichtungsring @ in war-
©. Achten Sie darauf, dass der Kontaktstecker mem Wasser und etwas Spilmittel. Entfernen
@ im Deckel @ korrekt in die Sicherheitsbuch- Sie alle Spilmittelreste und trocknen Sie den
se @ greift. Dichtungsring @ gut ab.
3) Stecken Sie die Kupplungsverbindung @ in — Entfernen Sie eventuelle Verschmutzungen
den Einbaustecker @ am Gerdt. an der Aussparung am Deckel @ mit einem
4) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck- feuchten Tuch. Geben Sie bei Bedarf ein mil-
dose. Ein Signalton ertént und die Programm- des Spilmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit
leuchten blinken. einem nur mit klarem Wasser befeuchteten
5) Driicken Sie die Taste MODE @ so oft, bis die Tuchinach undtrocknen Ste alles ab.
Programmleuchte BLEND (@) @ blinkt. — Schieben Sie den Dichtungsring @ wieder
. o auf den Deckel @, so dass der Dichtungsring
6) Driicken und halten Sie die Taste START/STOP O in die Auss leitet. Achten Si
: g parung gleitet. Achten Sie
® und lassen Sie das Gertit ca. 20 Sekunden dabei darauf, dass die kleine Einkerbung am
laufen. Dichtungsring @ um die Fixiernase am De-
7) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck- ckel @ liegt (Abb 1). Die abgeflachte Seite
dose. des Dichtungsringes @ liegt an der Seite, an
8) Lésen Sie festsitzende Reste im Mixbehdlter @ der sich der Sensor @ befindet:
oder am Messer @ mit Hilfe einer Spilbirste
oder eines Reinigungsschwammes.
9) Leeren Sie dann den Mixbehdalter @ und

spilen Sie diesen grindlich mit klarem Wasser
aus.

10) Wischen Sie die AuBenseite des Mixbehdlters

© it einem feuchten Tuch ab. Bei Bedarf
geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch.
Wischen Sie danach mit einem nur mit klarem
Wasser befeuchteten Tuch nach, um Spiilmittel-
reste zu beseitigen.

11) Wischen Sie den Deckel @ mit dem Messer

O und dem Sensor @ mit einem feuchten Tuch
ab. Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spilmittel
auf das Tuch. Wischen Sie danach mit einem
nur mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach,
um Spilmittelreste zu beseitigen. Achten Sie
darauf, dass keine Feuchtigkeit in den Kontak-
stecker @ am Deckel @ gelangt.

Abb. 1



12) Wischen Sie das Netzkabel mit einem feuchten
Tuch ab.

13) Trocknen Sie alle Teile vor der erneuten Benut-
zung gut ab.

Lagerung

B Bewahren Sie das gereinigte Gerdt an einem
staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung
PROBLEM MOGLICHE URSACHE
Das Gerdt ist nicht mit einer
Das|Geraf funktioniert Netzsteckdose verbunden.
nicht.

Das Gerdt ist beschadigt.

Der Deckel @ ist nicht korrekt

Das Gerdt startet nicht.
aufgesetzt.

Die Zutaten sind in zu grof3e

Die Zutaten sind nicht gar.
12 ZAeizn e T el Eer Stiicke geschnitten.

Es ist nicht geniigend Flussig-
Die Zutaten sind nicht gut keit im Mixbehdlter @.
gemixt. Es ist die falsche Funktion

gewdihlt worden.

Der Mixbehdalter @ wurde

vor dem erneuten Aufwérmen
nicht gereinigt. Am Boden des
Mixbehdlters @ kleben Reste.

Die Speise ist verbrannt.

MOGLICHE
LOSUNGEN

Schliefen Sie das Gerat an
eine Netzsteckdose an.

Wenden Sie sich an den

Service.

Setzen Sie den Deckel @
korrekt auf.

Schneiden Sie die Zutaten in
kleinere Stiicke (ca. 2 cm).

Geben Sie etwas Flissigkeit
hinzu.

Probieren Sie eine andere
Funktion aus.

Reinigen Sie vor jedem Auf-
warmen den Mixbehdalter @.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder,
wenn Sie andere Arten von Stérungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.



Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerat
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie
kostenfrei. Schonen Sie die
Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerét an lhren
Héndler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und
Elektronikgerdaten mit einer Verkaufsfléche von
mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhandler mit
einer Verkaufsfléache von mindestens 800 gm, die
regelméaBig Elekiro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind aufBerdem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rét gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner
Abmessung gréBer sind als 25 cm. Kaufland bietet
lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filia-
len und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei
Ihrem Héndler Gber die Ricknahmeméglichkeiten
vor Ort.
®  Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
DR des ausgedienten Produkts erfahren
@n Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

12 D

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie ber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.



Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfie Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 390001-2201

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.

a=d
_.@ E Auf www.kaufland.com/manual
E konnen Sie diese und viele weitere

'E J Handbiicher herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere
internationale Seite (www.kaufland.com/manual).
Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen

Sie auf die nationale Ubersicht unserer Hand-
bicher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 390001-2201 kénnen Sie Ihre Bedienungs-
anleitung &ffnen.




Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

[IAN 390001-2201 ]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

AV decis s& alegefi un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat serveste exclusiv la prepararea
(fierberea si marunfirea) alimentelor. Acest aparat
este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizafi in
scopuri comerciale.

Furnitura

Cook 'n’ Mix

Capac cu panou de comandd
Carte de refete

Instructiuni de utilizare

Imediat dupd livrare verificati dacd furnitura este
completa.

16 RO | MD

Descrierea aparatului
Figura A

Conector

Mufa de siguranta

Piesa de legatura

Conector integrat

Recipient de amestecare

Cutit

Senzor

Inel de etansare

Capac

600000000 C

Panou de comandd

Figura B

® Tasta MODE
® Becul programului PUREED SOUP
® Becul programului CHUNKY SOUP (&
@ Becul programului COMPOTE
® Becul programului SMOOTHIE
16}
®
18]

Becul programului BLEND
Bec program KEEP WARM
Tasta START/STOP

Date tehnice

Tensiune: 220-240V ~
(curent alternativ),
50-60Hz

Consum

Putere de incélzire : 800 - 1000 W

Motor: 140-160 W

Imp&méntare cu rol de protectie

@

n Toate componentele acestui aparat care
intrd in contact cu alimentele sunt adecvate
pentru uz alimentar.



Indicatii de siguranta
PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Asigurativa cd blocul motor, cablul de alimentare sau stecarul nu sunt
niciodatd introduse in apd sau in alte lichide.

» Utilizati aparatul numai in incdperi uscate, niciodatd in aer liber sau
in medii umede.

» Nu permitefi contactul cablului cu lichide sau umezirea acestuia in
timp ce aparatul este in functiune. Ghidati cablul astfel incét s& nu
se blocheze sau s& se deterioreze intr-un alt mod.

» Lichidele nu trebuie s& se reverse peste elementul de cuplare a
aparatului.

» Dupa utilizare, scoateti intotdeauna stecarul din prizd. Simpla oprire
nu este suficientd, deoarece in aparat mai existd incd tensiune cat
timp stecdrul este in priza.

~ Inainte de fiecare utilizare, verificati dacé aparatul este in stare de
functionare ireprosabild. Este interzisa utilizarea aparatului dacé
s-au observat defecfiuni.

» Scoateti imediat stecarul din priz& dacd percepeti zgomote sau
mirosuri neobisnuite sau in cazul defectiunilor de functionare
sesizabile.

A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Pentru a putea interveni prompt in caz de pericol, nu lasati aparatul
s& funclioneze nesupravegheat.

» Aparatul nu este adecvat pentru substante inflamabile si explozive
si nici pentru lichide chimice si agresive.

» Pdstrafi aparatul intotdeauna in incéperi inchise. Pentru a preveni
accidentele, dupad utilizare, péstrafi aparatul intr-un loc uscat.

RO | MD 17



A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

>

\J

v

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor ldsa la indemana copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdfi fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau far& experientd si/sau fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Atunci cénd nu este posibila supravegherea si inaintea asamblarii,
dezasamblarii sau curdtédrii, aparatul trebuie scos intotdeauna din
priza.

Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care se miscd
in timpul funcfiondrii, aparatul trebuie sa fie oprit si scos din prizd.
Utilizati numai accesorii recomandate de cétre producétor.
Apucati intotdeauna stecdrul cu ména pentru a deconecta aparatul
de la sursa de alimentare.

Aparatul se incalzeste foarte tare in timpul utilizarii. Avefi in vedere
s& nu intrafi in contact cu aburul emanat sau cu alimentele fierbinti.
Pericol de arsuril

Procedati cu deosebitd atentie atunci cénd curdfati aparatul!

Cutitul este foarte ascutit!

Manevrati cu atentie cutitul ascutit!

Dupa utilizare, suprafata elementului de incdlzire continud sé

prezinte caldurd rezidual.

Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate a aparatului. Nu utilizati
aparatul in alte scopuri decéit cele descrise in prezentele instructiuni.
Utilizati aparatul numai conform destinatiei. Pericol de rénire in cazul
folosirii eronate a aparatului.

18 RO | MD



A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

~ Ridicati capacul intotdeauna incet, indepéartandu-l de corp si lasati
aburul sa se elimine in directia opusd. Nu va aplecati deasupra apo-
ratului in timp ce acesta produce abur. Utilizati o carpd de bucatarie
la atingerea capacului si a recipientului de amestecare.

& Atentie! Suprafatd fierbinte!

ATENTIE! PERICOL DE INCENDIU!

~ Nu punefi aparatul in funcfiune in apropiere de sau sub perdele,
dulapuri suspendate sau alte materiale inflamabile.

~ Amplasati aparatul pe o suprafafd rezistentd la caldurd (evitati mesele
vopsite si fetele de masd). Nu exploatati aparatul in apropierea altor
surse de céldurd (aragaz, flacdrd de gaz). In caz contrar, existd peri-
colul de deteriorare a aparatului si/sau a pieselor de mobilier.

~ Amplasali aparatul pe o suprafatd pland, stabild. Menfinefi o distanta
suficientd fata de perefi si dulapuri. Astfel evitafi pagubele produse
de aburul emanat.

~ Nu exploatati in niciun caz aparatul prin intermediul unui temporizator
extern sau cu un sistem de comandd de la distan}d separat.

RO | MD 19



inainte de prima utilizare

B indepartafi toate materialele de ambalare si
folia de pe panoul de comand& @.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Procedafi cu atentie la utilizarea cutitului @!

B Stergeti capacul @ cu cutit @ si senzor @,
precum si partea exterioard a recipientului de
amestecare @ cu o lavetd umedd pentru a
elimina eventualele reziduuri de la transport.

B Spalafi recipientul de amestecare @ cu apd si
putin detergent de vase si apoi clétiti cu apd
curatd, astfel incat s& nu rdmand resturi de
detergent.

B Asigurafivd ca toate componentele sunt complet
uscate inaintea utilizarii aparatului.

Programe

PUREED SOUP (supd cremd)

Cu aceastd funcfie puteti prepara supe cremd, cum
ar fi supa cremd de dovleac sau supa cremd de
cartofi.

Continutul aparatului se incdlzeste si se paseazd.
Acest program ruleazé timp de 21 de minute.

CHUNKY SOUP (supa obisnuita)

Cu aceastd functie putefi prepara supe care sunt
incdlzite si contin inc& bucdti. Confinutul aparatului
se incdlzeste si se paseazd putin. Acest program
ruleazd timp de 28 de minute.

COMPOTE (compot)

Cu aceastd functie putefi prepara compot, de
exemplu, compot de pere. Confinutul aparatului
se incdlzeste numai si nu se paseazd.

Acest program ruleazd timp de 13 de minute.

SMOOTHIE(®) ®

Cu aceastd functie amestecati sau spumati scurt
continutul, fard ol incdlzi, pentru a prepara, de
exemplu, smoothie-uri sau milkshake-uri.

Acest program ruleazd timp de 2 de minute.
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BLEND ) @

Cu aceastd functie putefi amesteca orice confinut
far& ol incalzi. De exemplu, puteti pasa supele
dacd consistenta este inc& prea durd pentru dvs.

Cu acest program, supa preparatd este pdstratd
caldd timp de pand la 60 de minute la o tempera-

turd de cca 90 °C.

Operarea aparatului

INDICATIE

> In timpul primei utilizéri, din cauza reziduurilor
de fabricatie de pe elementele de incdlzire
este posibild producerea unui miros slab sau a
fumului. Acesta este inofensiv si nu consti-
tuie o eroare de functionare a aparatului.
Asigurati aerisirea suficientd a incaperii, de
exemplu prin deschiderea unei ferestre.

INDICATII

> Umpleti intotdeauna cu lichid cel pufin péné
la marcajul MIN - 1300 ml.

> Umplefi aparatul maximum pénd la marcaijul
MAX - 1600 ml. In caz contrar, confinutul
aparatului se va revdrsal

> Dupé finalizarea programelor
PUREED SOUP (&3 ®, CHUNKY SOUP

® si COMPOTE () @, aparatul trebuie

mai intdi s& se réceascd timp de cca 5 minute
inainte de a porni un alt program care gene-

reazd cdldurd (PUREED SOUP (5) ®, CHUN-
KY SOUP (&) ® si COMPOTE (B) @).

Prepararea supelor

1) Taiati legumele in bucdti cu dimensiunea de
cca 2 cm si introducefile in recipientul de
amestecare @.

2) Umplefi cu apd, cu supd concentratd sau
cu dlte lichide recipientul de amestecare @
cel mult pand la marcajul MAX - 1600 ml.
Totusi, trebuie s& atingeti intotdeauna marcajul
MIN - 1300 ml.



3) Asezati capacul @ pe recipientul de ames-
tecare @. Se va avea in vedere prinderea
corectd a conectorului @ de pe capac @ in
mufa de sigurantd @.

4) Introduceti piesa de legdturé @ in conectorul
integrat @ de la aparat.

5) Introduceti stecdrul intr-o prizd. Este emis un
semnal sonor si becurile programelor clipesc.

6) Apdsati tasta MODE @ pénd cand becul

programului dorit clipeste:

— PUREED SOUP () @ pentru supele cremg,
pasate.

— CHUNKY SOUP (&5) @® pentru supele
obisnuite cu bucdtele.
7) Apdsatfi tasta START/STOP (. Este emis un
semnal sonor. Becul programului selectat
lumineazd permanent.

Prepararea supei se desfdsoard acum automat:
Aparatul incalzeste si amestecd la intervale
regulate.

INDICATIE

> Puteti opri oricénd procesul de preparare
prin apdsarea si tinerea apdsatd a tastei
START/STOP (® (cca 2 secunde, pénd este

emis un semnal sonor).

Imediat ce procesul de preparare este terminat,
aparatul se opreste automat. Sunt emise semnale
sonore si becul respectiv al programului setat
clipeste.

8) Dacé nu dorifi & servifi supa imediat, puteti s&
activati functia de mentinere la cald: in acest
scop, cu tasta MODE @ selectati programul

@ si apasati tasta START/
STOP (B pentru a porni programul.

Dupd 60 de minute, aparatul se opreste
automat. De asemenea, puteti opri oricénd
procesul de mentinere la cald prin apdsarea
si finerea ap&satd a tastei START/STOP @.

9) Scoateti stecarul din priza si piesa de leg&turs €@
din conectorul integrat @.

Scoateti cu atentie capacul @ de pe recipien-
tul de amestecare @ si puneti- deoparte.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Procedati cu atentie la deschiderea capacului
©. Poate fi degajat abur fierbinte! Cel mai
bine utilizati manusi de bucétdrie!

Acum puteti pune supa in farfurii sau intr-o supierd.

> Curdtati aparatul dupd fiecare utilizare (a se
vedea capitolul "Curétarea si ingrijirea").
Altfel, resturile de la procesul anterior de
preparare care se afl& pe fundul aparatului
se pot arde.

Prepararea compoturilor

1) Taiafi fructele/legumele in bucdti cu dimensiu-
nea de cca 2 cm si introducefile in recipientul
de amestecare @.

2) Umplefi cu apd sau cu alte lichide recipientul
de amestecare @ cel mult pand la marcajul
MAX - 1600 ml. Totusi, trebuie s& atingeti
intotdeauna marcajul MIN - 1300 ml.

3) Asezati capacul @ pe recipientul de ames-
tecare @. Se va avea in vedere prinderea
corectd a conectorului @ de pe capac @ in
mufa de sigurantd @.

4) Introduceti piesa de legaturg @ in conectorul
integrat @ de la aparat.

5) Introduceti stecdrul intr-o priz&. Este emis un
semnal sonor si becurile programelor clipesc.

6) Apdsati tasta MODE @ pén& cénd becul
programului COMPOTE (E) @ clipeste.
7) Apésatfi tasta START/STOP . Este emis un

semnal sonor si tasta COMPOTE
lumineaza permanent.

Prepararea compotului se desfdsoard acum automat.
Programul ruleazd timp de 13 de minute.
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INDICATIE

> Putefi opri oricand procesul de preparare prin
apdsarea si finerea apdsatd a tastei
START/STOP @ (cca 2 secunde, pand este

emis un semnal sonor).

Imediat ce procesul de preparare este terminat,
aparatul se opreste automat. Sunt emise semnale

sonore si becul programului COMPOT
clipeste.

INDICATIE

> Dacd consistenfa compotului este incd prea
durd pentru dvs., mai putefi pasa confinutul
dupa finalizarea programului pané la obfine-
rea consistentei dorite: Pentru aceasta utilizati
functia BLEND (Q) (a se vedea capitolul
"Mixare").
Dac& programul COMPOTE (E) @ a funcfio-
nat mai devreme, nu este absolut necesar ca
la pasarea ulterioard continutul s& ajungé la
marcajul MIN.
Refineti totusi ca in timpul altei utilizari confi-
nutul s& atingd intotdeauna cel putin marcajul

MIN.

8) Scoatefi stecarul din prizd si piesa de legatura
© din conectorul integrat @.

9) Scoatefi cu atentie capacul @ de pe recipien-
tul de amestecare @ si puneti- deoparte.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Procedafi cu atentie la deschiderea capacului
©. Poate fi degajat abur fierbinte! Cel mai
bine utilizati m&nusi de bucstdrie!
Acum puteti s& puneti compotul in farfurii sau
intr-un castron.

> Curdtati aparatul dupd fiecare utilizare (a se
vedea capitolul "Curd&tarea si ingrijirea").
Alifel, resturile de la procesul anterior de
preparare care se afl& pe fundul aparatului
se pot arde.
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Prepararea bauturilor tip smoothie/
milkshake

1) Taiafi fructele/legumele in bucdti cu dimensiu-
nea de cca 2 cm si introduceti-le in recipientul
de amestecare @.

2) Umpleti cu lichide recipientul de amestecare @
cel mult pand la marcajul MAX - 1600 ml.
Totusi, trebuie s atingeti intotdeauna marcaijul

MIN - 1300 ml.

3) Asezati capacul @ pe recipientul de ames-
tecare @. Se va avea in vedere prinderea
corectd a conectorului @ de pe capac @ in
mufa de sigurantd @.

4) Introduceti piesa de legéturg € in conectorul
integrat @ de la aparat.

5) Introducetfi stecdrul intr-o priz&. Este emis un
semnal sonor si becurile programelor clipesc.

6) Apdsati tasta MODE @ péné& cénd becul
programului SMOOTHIE (&) ® clipeste.

7) Apdsati tasta START/STOP @. Este emis
un semnal sonor si becul programului
SMOOTHIE

Prepararea b&uturii se desfdsoard acum automat.
Programul ruleaz& timp de 2 minute.

> Puteti opri oricand procesul de preparare prin
apdsarea si finerea apdsatd a tastei START/
STOP @ (cca 2 secunde, pand este emis un
semnal sonor).

® lumineazd permanent.

Imediat ce procesul de preparare este terminat,
aparatul se opreste automat. Sunt emise semnale

sonore si becul programului SMOOTHIE (&) ®

clipeste.

8) Scoatefi stecdrul din prizd si piesa de legdturd
© din conectorul integrat @.

9) Scoateti capacul @ de pe recipientul de ames-
tecare @ si punefi-l deoparte.

Acum puteti servi smoothie-ul/milkshake-ul.



Mixarea

Dacd doriti s& amestecati supe sau shake-uri pentru
scurt timp, putefi utiliza funcfia BLEND () @.

1) Introduceti produsul de mixat in recipientul de
amestecare @, dacd nu este deja umplut.
Asigurati-va cd ati umplut recipientul de
amestecare @ cel putin pénd la marcaijul
MIN - 1300 ml, dar nu depdsiti marcaijul
MAX- 1600 ml.

2) Asezati capacul @ pe recipientul de ames-
tecare @. Se va avea in vedere prinderea
corectd a conectorului @ de pe capac @ in
mufa de sigurantd @.

3) Introduceti piesa de leg&turé @ in conectorul
integrat @ de la aparat.

4) Introducefi stecdrul intr-o priz&. Este emis un
semnal sonor si becurile programelor clipesc.

5) Apdsati tasta MODE @ pénd& cénd becul
programului BLEND (&) @ clipeste.

6) Apdsati si finefi apdsatd tasta START/STOP @
atdt timp cét dorifi s& amestecati confinutul
recipientului de amestecare @, dar nu mai
mult de 20 de secunde.

Imediat ce ap&sati tasta START/STOP (@, se

opreste procesul de amestecare. Dup& maxi-

mum 20 de secunde, procesul de amestecare
se opreste automat.

Dispozitivele de siguranta

Protectia la supraincdlzire

Acest aparat este prevézut cu un sistem de protec-
fie la supraincdlzire pentru a proteja motorul de
supraincélzire.

Daca protectia la supraincdlzire se declanseazd,
motorul se va opri, aparatul se va opri si nu va mai
porni cdt timp este supraincalzit.

Acest lucru se poate intdmpla daca:

— Functia BLEND (&) @ este activatd de mai
multe ori in succesiune rapidd, cu un timp
total mai mare de 20 de secunde.

— Mai multe procese de preparare sunt pornite
imediat unul dupd altul, faré a ldsa aparatul
sd se r@ceascd intre aceste procese.

M Dacd protectia la supraincdlzire este declansatd
si aparatul se opreste, scoateti stecarul din prizé
si asteptati cca 5 minute pdnd cand aparatul
s-a rdcit.

Aparatul poate fi utilizat imediat dupd r&cire.

Senzor pentru umplere excesiva si
senzor pentru preaplin

Acest aparat este dotat cu un senzor @ care
defecteazd cand aparatul este umplut excesiv
sau dacd existd pericolul s& se reverse.

Dacd aparatul este umplut excesiv, acesta nu
porneste si sunt emise semnale sonore. In acest
caz reducefi cantitatea de umplere. Avefi in vedere
marcajele MAX - 1600 ml si MIN - 1300 ml de pe
recipientul de amestecare @.

in cazul in care existd pericolul ca aparatul s& se

reverse in timpul unui proces de preparare sau

de amestecare, aparatul se va opri si vor fi emise

semnale sonore. Reducefi cantitatea de umplere si
porniti din nou aparatul.

Protectia impotriva functiondrii uscate

Protectia integratd impotriva functiondrii uscate
impiedicd pornirea aparatului dacé recipientul de
amestecare @ este gol.

Curdtarea si ingrijirea

Se recomandé curdfarea aparatului imediat dupd
fiecare utilizare. Resturile de alimente uscate sunt
greu de indepdrtat.

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Aveti in vedere ca in/la conectorul integrat @
si la mufa de siguranta @ de la recipientul
de amestecare @ s& nu patrundd umezeald!
> Avefi in vedere ca in/la conectorul @ de pe
capac @ sé nu pétrundd umezeald.
Nu introducefi niciodatd capacul @ in
@ apé sau in alte lichide! in caz contrar,
existd pericol de moarte prin electrocutare.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Procedatfi cu atenfie la curdfarea capacului @

1)

2)

3)
4)
5)

6)

7)
8)

9)

cu cufitul @. Cutitul @ este foarte ascutit!
Introduceti putind ap& caldd si un strop de defer-
gent de vase in recipientul de amestecare @.
Asezati capacul @ pe recipientul de ames-
tecare @. Se va avea in vedere prinderea
corectd a conectorului @ de pe capac @ in
mufa de siguranis @.

Introduceti piesa de leg&turd @ in conectorul
integrat @ de la aparat.

Introduceti stecdrul intr-o priza. Este emis un
semnal sonor si becurile programelor clipesc.
Apésati tasta MODE @ péné cand becul
programului BLEND () @ clipeste.

Apdsati si finefi ap&satd tasta START/STOP @
si |asafi aparatul s& funcfioneze cca 20 de
secunde.

Scoatefi stecarul din prizd.
Indepartati resturile réamase in recipientul de

amestecare @ sau pe cutit @ folosind o perie
de spalat vase sau un burete de cur&tare.

Goliti apoi recipientul de amestecare @ si
clatifi-l temeinic cu apd curatd.

10) Stergeti exteriorul recipientului de amestecare

@ cu ajutorul unei lavete umede. Dacd este
necesar, addugati pe lavetd un detergent de-
licat. Stergefi apoi cu o lavetd umezitd numai
cu apd curatd pentru a indepdrta resturile de
detergent.

11) Stergeti capacul @ cu cutitul @ si senzorul @

cu o lavetd umedd. Dacd este necesar, add-
ugati pe lavetd un detergent delicat. Stergei
apoi cu o lavetd umezitd numai cu apd curatd
pentru a indepdrta resturile de detergent. Avefi
in vedere ca in/la conectorul de pe capac @
s8 nu p&trundd umezeald.
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Daca existd impuritdti la inelul de etansare @
sau dedesubtul acestuia, puteti s& il demontati in
vederea curdfdrii:

— Trageti inelul de etansare @ in jos de pe
capac @.

— Curétafi inelul de etansare @ cu apé& calda
si putin detergent. indepartati toate resturile
de detergent si uscati temeinic inelul de
eftansare @.

— Indepartati eventuala murddrie din decupaijul
de pe capac @ cu o lavetd umeda. La nevoie
addugati pe lavetd un detergent delicat.
Stergeti cu o lavetd umezitd numai cu apd
curatd si uscatfi totul.

— Tmpingeti din nou inelul de etansare @ pe
capac @, astfel incét inelul de etansare @
s& alunece in decupaj. Se va avea in vedere
ca decupajul mic de la inelul de etansare @
s& se afle in jurul nasului de fixare de la
capac @ (fig. 1). Partea platd a inelului
de etansare @ se aofld pe partea in care
se gdseste senzorul @:

Fig. 1
12) Stergeti cablul de alimentare cu o lavetd umedd.

13) Uscati bine toate componentele inainte de o
noud utilizare.



Depozitarea

B Pastrati aparatul curdtat intr-un loc ferit de praf

si uscat.

Remedierea defectiunilor

PROBLEMA

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu porneste.

Ingredientele nu sunt fierte.

Ingredientele nu sunt bine
amestecate.

Preparatul este ars.

CAUZA POSIBILA

Aparatul nu este conectat la
o priza.

Aparatul este deteriorat.

Capacul @ nu este atasat
corect.

Ingredientele sunt tdiate in
bucédti prea mari.

in recipientul de amestecare
O nu se afla suficient lichid.

S-a selectat functia gresitd.

Recipientul de amestecare @
nu a fost curdtat inainte de

o noud incdlzire. Pe fundul
recipientului de amestecare @
aderd resturi.

SOLUTII POSIBILE
Conectati aparatul la o
prizd.

Adresati-va centrului de

service.

Asezati capacul @ in mod
corect.

T&iati ingredientele in bu-
cdfi mai mici (cca 2 cm).

Addugati pufin lichid.
Incercafi o altd functie.
Curdfati recipientul de

amestecare @ inaintea
fiecarei incalziri.

Dacd defectiunile nu pot fi remediate prin masurile specificate mai sus sau dacd observati alte
tipuri de defecfiuni, adresati-va centrului nostru de service.
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Eliminarea

Simbolul algturat al pubelei taiate

cu rofi indicé faptul cd acest aparat
face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceastd directivd stabileste ¢4 la sfarsi-
tul perioadei de utilizare a aparatului,
acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la
punctele de colectare speciale sau la
centrele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicéa niciun
cost pentru dvs. Contribuiti

la protejarea mediului in-
conjurdator prin eliminarea
corespunzatoare a deseurilor.

Informatii despre posibilitstile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia local.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor de reciclare
locale.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectatfi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dup& caz, din momen-
tul la care a fost adusé la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificérii in scris in vederea
ridicérii produsului sau predérii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.



Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitérii
dvs., urmafi instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi la inde-
ménd bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 390009-2201 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plé&cuta
cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare
(in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

B n cazul in care apar defecte funcfionale sau alte
defectiuni, contactati mai intéi telefonic sau
prin e-mail departamentul de service menfionat
in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

-Im
__@ E Acest manual, precum si multe alte
manuale pot fi descarcate de pe

E 4 www.kaufland.com/manual.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti ac-

cesa direct site-ul nostru international
(www.kaufland.com/manual). Fécénd clic pe tara
relevantd, vefi ajunge la prezentarea generald
nafionald a manualelor noastre. Putefi deschide
instructiunile dvs. de utilizare introducénd numérul

articolului (IAN) 390009-2201.
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Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800 080 888

(apelabil din retelele Vodafone, Orange,
Telekom si Digi-RCS&RDS)

E-Mail: client@kaufland.ro

Service Moldova

Tel.: 0800 1 0800
(numar apelabil gratuit din orice refea de

telefonie din Moldova)

E-Mail: client@kaufland.md
[IAN 390009-2201 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Né&vod na obsluhu je si&asfou tohto vy-
robku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa
bezpe&nosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouzitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na
obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla opisu a v uvedenych oblas-
tiach pouzitia. Pri postdpeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj sl0Zi vyluéne na pripravu (varenie

a rozomielanie) potravin. Tento pristroj je uréeny
vyluéne na pouzivanie v domdcnosti. Nepouzivajte
ho komer¢ne.

Rozsah dodavky
Cook 'n" Mix

veko s ovlddacim panelom
recepty

ndvod na obsluhu

Hned' po vybaleni skontrolujte, ¢i je obsah doddv-
ky oplny.
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Opis pristroja
Obrazok A

@ kontaking zdstreka

@ bezpednostnd zdsuvka

© zasivaci spoj

O zabudovand zéstreka

© mixovacia nddoba

O néz

@ snimad

© tesniaci krizok

O veko

@ ovlddaci panel

Obrézok B

® tlacidlo MODE

® kontrolka programu PUREED SOUP

® kontrolka programu CHUNKY SOUP

@ kontrolka programu COMPOTE

® kontrolka programu SMOOTHIE

@ kontrolka programu BLEND

® kontrolka programu KEEP WARM

® tlacidlo START/STOP

Technické Udaje

Napdtie: 220 - 240V ~
(striedavy prid), 50 - 60 Hz

Kapacita: 391

Mnozstvo: max. 1,6 |
min. 1,3 |

Prikon

Vyhrievaci vykon: 800 - 1000 W

Vykon motora: 140 - 160 W

@ Uzemnenie

1| Vietky diely tohto pristroja, prichadzajice
Q’J do kontaktu s potravinami, si bezpeéné
z hladiska pouZitia s potravinami.



Bezpecnostné pokyny
NEBEZPECENSTVO - ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

~ Uistite sa, Ze blok motora, siefovy kdbel alebo siefova zdstréka nie
sU nikdy ponorené do vody ani do inych tekutin.

» Pristroj pouZivajte vyluéne len v suchych miestnostiach a nikdy ho
nepouzivajte v exteriéri alebo vo vlhkom prostredi.

~ Dbaijte na to, aby pri prevddzke nebol siefovy kdbel nikdy mokry
alebo vlhky. Vedte ho tak, aby sa nikde neprichytil ani sa nemohol
poskodit inym spdsobom.

» Na zdsuvné spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna tekutina.

» Po pouziti zastréku vzdy vytiahnite zo zdsuvky. Samotné vypnutie
nestadi, pretoze pokial je siefovd zdstréka zastréend do siefovej
zdsuvky, pristroj sa este stdle nachddza pod napatim.

» Pred kazdym pouzitim skontroluite, &i je pristroj v bezchybnom stave.
Pristroj sa nikdy nesmie pouzivat, ak s na fiom viditelné skody.

» Ak zadujete nezvy&ajné zvuky, zacitite z&pach alebo ak pristroj
zjavne nefunguije sprévne, okamzZite vytiahnite siefovi zéstréku zo
zasuvky.

A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Pristroj nikdy nenechdvaijte pracovaf bez dozoru, aby ste v pripade
nebezpecenstva mohli okamZite reagovat.

» Pristroj nie je vhodny na pouZitie s horlavymi a vybugnymi latkami
ani chemickymi a agresivnymi tekutinami.

» Pristroj vzdy skladujte v uzavretych priestoroch. Aby sa predislo
drazom, pristroj po pouZiti uschovdvaijte na suchom mieste.
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A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

~ Tento pristroj nesm0 pouZivat deti.

~ Pristroj a jeho pripojovaci kdbel sa musia uchovévat mimo dosahu
deti.

~ Tento pristroj m&Zu pouzZivaf osoby so zniZzenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentdlnymi schopnosfami, pripadne s nedostatoénymi
skisenostfami a/alebo znalostfami, ked st pod dohladom alebo ked
boli dostatoéne pouéené o bezpecnom pouZivani pristroja a pochopili
z toho vyplyvajice rizikd.

~ Deti sa s pristrojom nesmu hraf.

~ Pristroj musi byt vZdy odpojeny od siete, ak nie je pod dohladom,
a rovnako aj pred zloZenim, rozloZenim alebo &istenim.

~ Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa poéas
prevadzky pohybujd, musite pristroj vypnif a odpoijit od elekiricke;
siefe.

~ PouZivajte iba také prislusenstvo, ktoré odporiéa vyrobea.

~ Ak chcete pristroj odpojif od napdjania elektrickym pridom, vzdy
uchopte siefovi zdstrku.

~ Podas pouZivania je pristroj velmi hordci. Davajte pozor na to, aby
ste sa nedostali do kontaktu so stipajicou vodnou parou alebo
hordcimi potravinami. Nebezpecenstvo popdlenial

~ Pri &isteni postupujte velmi opatrne! Néz je velmi ostry!

~ S ostrym noZom nardbaijte opatrne!

~ Po pouZiti je na povrchu vyhrievacieho prvku edte zvyskové teplo.

~ Pri nesprévnom pouzivani pristroja hrozi riziko poranenia. Nepouzi-
vajte pristroj na iné G&ely, neZ na G&ely opisané v tomto ndvode.

~ Pristroj pouZivaite len na uréeny G&el. Pri chybnom pouzivani pristroja
hrozi nebezpedenstvo poranenia.
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A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

~ Veko nadvihujte vZdy pomaly smerom od seba a nechajte vodni
paru unikndt smerom dozadu. Nenakléiaijte sa nad pristroj, kym
z neho unikd vodné para. Na uchopenie veka a mixovacej nddoby
pouzite chiiapky.

& Pozor! Horici povrchl!

POZOR! NEBEZPECENSTVO POZIARU!

~ Neprevddzkuite pristroj v blizkosti z&vesov, zavesnych skrifi alebo
inych horlavych materidlov ani pod nimi.

~ Pristroj postavte na podklad odolny proti teplu (nie na lakované stoly
alebo na obrusy). Pristroj neprevédzkuijte v blizkosti zdrojov tepla
(spordk, plynovy plamen). V opaénom pripade méze dojst k posko-
deniam pristroja a/alebo kusov nébytku.

~ Pristroj postavte na rovny, stabilny podklad. Dbajte na to, aby ste ho
umiestnili v dostatocnej vzdialenosti od stien a skrifi. Tak predidete
skoddm spdsobenym unikajicou vodnou parou.

~ Pristroj v Ziadnom pripade neprevddzkujte pomocou externych spina-
cich hodin ani samostatnym systémom dialkového ovlddania.
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Pred prvym pouzitim

B Odstrante vietky obalové materidly z pristroja a
ochranng féliv z ovlédacieho panela @.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

> Pri zaobchddzani s nozom @ postupujte
mimoriadne opatrnel!

B Vlhkou utierkou poutierajte veko @ s nozom @
a snimacom @), ako aj vonkaSie strany mixovacej
nadoby @, aby ste odstrénili pripadné zvysky
po preprave.

B Opléchnite mixovaciu nédobu @ vodou
a trochou ¢&istiaceho prostriedku a potom ju
vypldchnite &istou vodou, aby v nej neostali
Ziadne zvysky &istiaceho prostriedku.

B Skér, nez uvediete pristroj do prevadzky,
presvedéte sa, & si vietky diely Oplne suché.

Programy
PUREED SOUP (jemné polievka) () ®

Pomocou tohto programu mézete pripravovaf
krémové polievky, napriklad tekvicovi alebo
zemiakovd.

Obsah pristroja sa zohreje a rozmixuje.
Tento program bezi 21 mindt.

CHUNKY SOUP (polievka s v&ésimi kuskami)

Pomocou tohto programu méZete pripravovaf
polievky, ktoré sa zohriali a este obsahuji kdsky.
Obsah pristroja sa zohreje a len krétko rozmixuije.
Tento program bezi 28 mindt.

coMPOTE B) ®

Pomocou tohto programu mézete pripravovaf
kompét, napriklad hrukovy.

Obsah pristroja sa len zohreje, ale nerozmixuje.
Tento program bezi 13 mindt.

SMOOTHIE(®) ®

Pomocou tohto programu mézete kratko rozmixovaf
alebo spenit obsah bez zohrievania, napriklad na
pripravu smoothie alebo mliegnych kokteilov. Tento
program bezi 2 mindty.
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BLEND ) ®

Pomocou tohto programu méZete rozmixovaf
akykolvek obsah bez zahrievania. Takto mézete
napriklad rozmixovat polievky, ked sa vém Ziada,
aby boli jemnejsie.

KEEP WARM (&) ®

Pomocou tohto programu sa hotova polievka
udrziava edte 60 mindt pri teplote asi 90 °C.

Obsluha pristroja

UPOZORNENIE

> Pri prvom pouzivani méze ddjst k vzniku
pachov alebo dymu z dévodu zvyskov
po vyrobe na ohrievacich prvkoch. Je to
normdlne a nie je to chybné funkcia pristroja.
Zabezpeéte dostatoéné vetranie, napriklad
otvorte okno.

UPOZORNENIA

> Tekutiny vzdy naplfite minimélne po oznaéenie
MIN - 1300 ml.

> Pristroj naplfite maximdlne po zna¢ku ,MAX"
- 1600 ml. V opa&nom pripade tekutina
z pristroja pretecie!

> Po ukonéeni programu PUREED SOUP
®, CHUNKY SOUP (&) ® o COMPOTE
@ musi pristroj najprv cca 5 mindt vychlad-
ndf, nez sa mdZe spustit dal3i program, pri
ktorom sa vytvdra teplo (PUREED SOUP
®, CHUNKY SOUP

@ o)

Priprava polievok

1) Zeleninu nakrdjajte na cca 2 em velké kusy
a dajte ich do mixovacej nddoby @.

2) Napliite mixovaciu nadobu @ po maximdlne
oznacenie MAX - 1600 ml vodou, vyvarom
alebo inymi tekutinami. Pristroj musite vzdy
napliiat minimalne po oznacenie MIN -

1300 ml.



3) Na mixovaciu nddobu @ nasadte veko @.
Dbaite na to, aby kontaking zastréka @ vo
veku @ sprévne zapadala do bezpeénostnej
zésuvky @.

4) Zastrete zastvaci spoj @ do zabudovanej
zéstreky @ na pristroji.

5) Zastréte siefovi zastreku do siefovej zdsuvky.
Zaznie signdlny t6n a kontrolky programov
blikajo.

6) Stlécaite tlacidlo MODE @ dovtedy, kym ne-

zaéne blikaf symbol pozadovaného programu:

— PUREED SOUP ® na krémové, rozmixo-

vané polievky
— CHUNKY SOUP
s kuskami.

7) Stlacte tlagidlo START/STOP (®. Zaznie
signdlny tén. Kontrolka zvoleného programu
nepretrzite svieti.

® na husté polievky

Priprava polievky prebieha teraz automaticky:
Pristroj sa zohrieva a mixuje v pravidelnych inter-
valoch.

UPOZORNENIE

> Postup pripravy mézete kedykolvek prerusif
stlaenim a podrzanim tlagidla START/STOP
® (cca 2 sekundy, dokial nezaznie signdlny
tén).

Pristroj sa automaticky zastavi ihned po ukonéeni
pripravy. Ozvi sa signdlne tény a prisluind kontrol-
ka nastaveného programu blikd.

8) Ak nechcete polievku podévaf hned, mézete
aktivovat funkciu udrZiavania teploty: Pomocou
tlagidla MODE @ zvolte program KEEP
WARM (@) @ a stlacte tlacidlo START/STOP
®. Tym program spustite.

Po 60 minttach sa pristroj automaticky zastavi.
UdrzZiavanie teploty mézete kedykolvek
prerusit stladenim a podrzanim tlagidla START/

STOP ®.

9) Vytiahnite siefovi zéstréku zo siefovej zdsuvky
a zasOvaci spoj € zo zabudovanej zéstreky @.
Opatrne dajte dole veko @ z mixovacej

nédoby @ a odlozte ho nabok.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

> Veko @ otvdrajte opatrne. MéZe unikaf
horica paral Odporicame nosit kuchynské
rukavice!

Teraz mdzete polievku naliaf do tanierov alebo
polievkovej misy.

UPOZORNENIE

> Pristroj vycistite po kazdom pouziti (pozri
kapitolu ,Cistenie a tdrzba”). V opa&nom
pripade mézu na dne pristroja prihorief
zvysky z predoslého varenia.

Priprava kompétu

1) Zeleninu alebo ovocie nakréjajte na cca 2 cm
velké kisky a daijte ich do mixovacej néddoby @.

2) Napliite mixovaciu nadobu @ po maximdlne
oznacenie MAX - 1600 ml vodou alebo
inymi tekutinami. Pristroj musite vzdy naplfiaf
minimdlne po oznacenie MIN - 1300 ml.

3) Na mixovaciu nddobu @ nasadte veko @.
Dbaijte na to, aby kontaktng zéstreka @ vo
veku @ sprévne zapadala do bezpeénostnei
zésuvky @.

4) Zastrete zastvaci spoj € do zabudovanej
zéstreky @ na pristroji.

5) Zastréte siefovd zdéstreku do siefovej zasuvky.
Zaznie signdlny t6n a kontrolky programov
blikajo.

6) Stlécaite tlacidlo MODE @ dovtedy, kym
nezaéne blikaf kontrolka programu COMPOTE
.

7) Stlacte tlacidlo START/STOP @. Zaznie signdlny
t6n a trvalo svieti tla¢idlo COMPOTE (B) @.

Priprava kompétu prebieha teraz automaticky.

Tento program bezi 13 mindt.
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UPOZORNENIE

> Postup pripravy mézete kedykolvek zastavif
stlagenim a podrzanim tlagidla START/STOP
® (cca 2 sekundy, dokial nezaznie signélny
tén).
Pristroj sa automaticky zastavi ihned po ukonéeni
pripravy. Zaznejl signdlne tény a kontrolka progra-

mu COMPOTE (B) @ bliké.

UPOZORNENIE

> Ak chcete, aby bol kompét jemne;si, po

ukon&eni programu méZzete obsah rozmixo-
vaf na pyré, aby ste dosiahli pozadovand
konzistenciu: Pouzite na to funkciu BLEND
® (pozri kapitolu ,Mixovanie”).
Ak mixujete potraviny na pyré, po dokonéeni
programu COMPOTE (B) @ nie je nevy-
hnutné, aby naplnené mnoZstvo dosahovalo
oznacenie MIN.
Dbaite viak na to, aby pri kazdom inom po-
uzivani naplfiané mnozstvo vzdy dosahovalo
oznacenie MIN.

8) Vytiahnite siefovi zdastréku zo siefovej zdsuvky
a zasivaci spoj €@ zo zabudovanej zdstreky @.

9) Opatrne dajte dole veko @ z mixovacej né-

doby @ a odlozte ho nabok.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

> Veko @ otvdrajte opatrne. MdZe unikaf
horica para! Odpori¢ame nosit kuchynské
rukavice!

Teraz mdzete dat kompét na tanier alebo do
misky.

UPOZORNENIE

> Pristroj vycistite po kazdom pouziti (pozri
kapitolu ,Cistenie a Gdrzba”). V opa&nom
pripade mézu na dne pristroja prihorief
zvysky z predoslého varenia.
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Priprava smoothie/mlieénych
kokteilov

1) Zeleninu alebo ovocie nakréjajte na cca 2 cm
velké kisky a daijte ich do mixovacej néddoby @.

2) Mixovaciu nddobu @ napliite tekutinami maxi-
mélne po oznagenie MAX - 1600 ml. Pristroj
musite vzdy naplfiaf minimdlne po oznagenie
MIN - 1300 ml.

3) Na mixovaciu nddobu @ nasadte veko @.
Dbaijte na to, aby kontaktng zéstrcka @ vo
veku @ sprévne zapadala do bezpeénostnei
zésuvky @.

4) Zastrete zastvaci spoj @ do zabudovanej
zéstreky @ na pristroji.

5) Zastrete siefovi zéstreku do siefovej zdsuvky.
Zaznie signdlny t6n a kontrolky programov
blikajo.

6) Stlaéaite tlagidlo MODE @ dovtedy, kym ne-
zaéne blikat kontrolka programu SMOOTHIE

®.
7) Stlacte tlacidlo START/STOP @. Zaznie signdlny
t6n a kontrolka programu SMOOTHIE (&) ®

trvalo blika.

Priprava ndpoja prebieha teraz automaticky. Tento
program beZi 2 mindty.

UPOZORNENIE

> Postup pripravy mézete kedykolvek zastavif
stla¢enim a podrzanim tlacidla START/STOP
® (cca 2 sekundy, dokial nezaznie signdlny
tén).
Pristroj sa automaticky zastavi ihned  po ukonéeni
pripravy. Zaznejl signdlne tény a kontrolka progra-

mu SMOOTHIE (&) @ bliks.

8) Vytiahnite siefovi zéstreku zo siefovej zasuvky
a zastvaci spoj @ zo zabudovanej zastreky @.

9) Daijte dole veko @ z mixovacej nadoby @

a odlozte ho nabok.

Teraz mdzete smoothie/mliegny kokteil podavat.



Mixovanie

Ak chcete krdtko rozmixovat polievky alebo kokteily,
mézete pouzit funkciu BLEND () (.

1) Dajte do mixovacej nddoby @ potraviny, ktoré
chcete rozmixovat, ak ste ich uz do nej nevlozi-
li. Dbajte na to, Ze mixovacia nddoba @ musi
byf naplnend minimdlne po oznacenie MIN
- 1300 ml, avak maximdlne po oznadenie
MAX - 1600 ml.

2) Na mixovaciu nddobu @ nasadte veko @.
Dbaijte na to, aby kontaktng zéstrcka @ vo
veku @ sprévne zapadala do bezpeénostne;
zésuvky @.

3) Zastréte zastvaci spoj @ do zabudovanej
zéstreky @ na pristroji.

4) Zastréte siefovd zdstreku do siefovej zasuvky.
Zaznie signdlny tén a kontrolky programov
blikajo.

5) Stlégajte tlagidlo MODE @ dovtedy, kym ne-
zaéne blikaf kontrolka programu BLEND (&) ®.

6) Stlé&ajte a podrzte tlagidlo START/STOP @ tak
dlho, ako sa md obsah mixovacej nddoby @
mixovat, aviak nie dlhsie ako 20 sekdnd.

Len &o pustite tlagidlo START/STOP @, mixo-
vanie sa zastavi. Po maximdlne 20 sekunddch
sa mixovanie zastavi automaticky.

Bezpecnostné zariadenia

Ochrana proti prehriatiu

Pristroj je vybaveny ochranou proti prehriatiu na
ochranu motora proti prehriatiu.
Ked' sa spusti ochrana proti prehriatiu, zastavi sa
motor, pristroj sa vypne a nie je mozné ho znovu
zapndf, kym je prehriaty.
To sa méZe staf vtedy, ked:

— Viackrét kratko za sebou pouZijete funkciu

BLEND () @ na dobu celkovo dlhsiu ako
20 sekind.

— Spustite viaceré postupy varenia okamzite
jeden po druhom, bez toho, aby ste nechali
pristroj medzitym vychladndf.

B Ked sa spusti ochrana proti prehriativ a pristroj
sa zastavi, vytiahnite siefovd zastreku zo siefovej
zdsuvky a pockaijte cca 5 mindt, kym pristroj
nevychladne.

Po vychladnuti méZete pristroj znovu pouzivat.

Snimaé preplnenia a pretekania

Tento pristroj je vybaveny snimacom @, ktory
dokdze rozpoznat, ak je pristroj preplneny alebo
ak hrozi, Ze obsah pretecie.

Ked'je pristroj preplneny, nie je mozné ho spustif
a zaznejl signdlne tény. V takomto pripade odo-
berte potraviny z nddoby. Dbajte na oznagenia
MAX - 1600 ml a MIN - 1300 ml na mixovacej
nddobe @.

Ak hrozi, Ze obsah poéas varenia a mixovania
pretecie, pristroj sa vypne a zazneji signdlne tény.
Odoberte potraviny z nddoby a spusfte pristroj
znovu.

Ochrana proti chodu nasucho

Integrovand ochrana proti chodu nasucho zabra-
fiuje spusteniu pristroja vtedy, ked' sa v mixovacej
nddobe @ nenachddza Ziadny obsah.

Cistenie a udrzba
Pristroj vycistite najlepsie ihned po kazdom pouziti.
Zaschnuté zvysky potravin sa odstrafiujo faZsie.

NEBEZPECENSTVO - ZASAH
ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Dbaijte na to, aby sa nedostala Ziadna vlh-
kost na zabudovani zdstréku/do zabudova-
nej zéstreky @ a bezpeénostnej zasuvky @
na mixovacej nédobe @!

> Dbaijte na to, aby sa nedostala Ziadna
vlhkost na kontakind zéstreku/do kontaktnej

zéstreky @ na veku ©.

Nikdy nepondraite veko @ do vody ale-
bo do inych tekutin! V opaénom pripade
existuje nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
v désledku zasahu elektrickym prodom.
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/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA!

> Veko @ s nozom @ ¢istite opatrne. N6z @

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)
8)

9)

je vel'mi ostry!
Dajte do mixovacej nddoby @ trochu teplej

vody a pdr kvapiek &istiaceho prostriedku.

Na mixovaciu nddobu @ nasad'te veko €.
Dbaite na to, aby kontaking zdstreka @ vo
veku @ spravne zapadala do bezpe&nostnei
zésuvky .

Zastréte zastvaci spoj @ do zabudovanej
zéstreky @ na pristroji.

Zastréte siefovd zdstreku do siefovej zasuvky.
Zaznie signdlny t6n a kontrolky programov
blikajo.

Stléaite tlacidlo MODE @ dovtedy, kym ne-
zaéne blikaf kontrolka programu BLEND () ®.
Stlaéte a podrzte tlagidlo START/STOP ®

a pristroj nechaijte bezaf cca 20 sekdnd.
Vytiahnite siefovi zdstreku zo siefovej zasuvky.
Odstrante usadené zvysky v mixovacej nddobe
@ alebo na nozi @ pomocou umyvacei kefky
a Spongie na umyvanie.

Potom vyprézdnite mixovaciu nédobu @ a
dbékladne ju vypléchnite &istou vodou.

10) Poutierajte vonkajsiu stranu mixovacej nddoby

@ vlhkou utierkou. Podla potreby dajte na
utierku jemny prostriedok na umyvanie. Veko
potom utrite edte raz uz len vlhkou utierkou
namodenou v Eistej vode, aby ste odstrénili
zvysky &istiaceho prostriedku.

11) Vlhkou utierkou poutierajte veko @ s nozom

0 a snimacom @. Podla potreby dajte na
utierku jemny prostriedok na umyvanie. Veko
potom utrite este raz uz len vlhkou utierkou
namodcenou v &istej vode, aby ste odstrénili
zvysky &istiaceho prostriedku. Dbaijte na to,
aby sa do kontakinej zastreky @ na veku @
nedostala Ziadna vihkost.
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UPOZORNENIE

Ak sa na tesniacom krizku @ alebo pod nim
nachddzaji nedistoty, méZete ho na &istenie
odobrat:

Stiahnite tesniaci krizok @ z veka @ nadol.

Tesniaci krozok @ vycistite teplou vodou

s prostriedkom na umyvanie riadu. Odstrarite
vietky zvysky prostriedku na umyvanie riadu
a tesniaci krizok @ dobre vysuste.

Pripadné necistoty na vyhlbeni na veku @
odstrarite vlhkou handri¢kou. Podla potreby
dajte na handri¢ku jemny prostriedok na
umyvanie riadu. Doutieraijte iba handrickou
navlh&enou ¢istou vodou a vietko vysuste.

Nasuiite tesniaci krizok @ spét na veko @
tak, aby tesniaci krizok @ zapadol do
vyh[benia. Ddvaite pritom pozor na to, aby
maly zdrez na tesniacom krizku @ lezal
okolo fixa&ného vystupku na veku @ (obr. 1).
Splotend strana tesniaceho krizku @ lezi
na strane, na ktorej sa nachddza snimaé @:

Obr. 1



12) Siefovy kdbel utrite vihkou utierkou.

13) Pred dalsim pouzitim dékladne osuste vietky

Casti.

Skladovanie

W Ocisteny pristroj uchovévaite na &istom, bez-

pradnom a suchom mieste.

Odstranovanie poruch

PROBLEM

Pristroj nefunguije.

Pristroj sa nespusti.

Prisady nie sU uvarené.

Prisady nie si dobre roz-

mixované.

Jedlo je pripdlené.

MOZNA PRIiCINA
Pristroj nie je zapojeny do
siefovej zasuvky.

Pristroj je poskodeny.

Veko @ nie je spravne nasa-
dené.

Prisady s0 nakrdjané na prili
velké kusy.

V mixovacej nddobe @ nie je
dostatok tekutiny.

Bola zvolend nespréavna
funkcia.

Mixovacia nddoba @ nebola
pred daliim zohrievanim
dékladne vycistend. Na dne
mixovacej nddoby @ s prile-
pené zvysky.

MOZNE RIESENIA

Zapoite pristroj do siefovej
zdsuvky.

Obréfte sa na servis.
Veko @ nasadte spravne.

Prisady nakrdjajte na mensie
kosky (cca 2 cm).

Pridajte trochu tekutiny.

Vyskd3aite ind funkciu.

Pred kazdym zohrievanim vy-
Cistite mixovaciu naddobu @.

Ak sa poruchy nedaji odstrénit uvedenym spésobom alebo ak zistite iné druhy porich, obrétte

s, prosim, na nds servis.
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Likvidacia
Symbol predkrinutej odpadovej
nddoby na kolieskach upozoriuie,
Ze fento pristroj podlieha smernici
¢.2012/19/EU. Této smernica
stanovuje, Ze tento pristroj po uplynuti
doby pouzZivania nesmiete zlikvidovaf
s normdlnym domovym odpadom,
ale musite ho odovzdat v $pecidine
zriadenych zbernych miestach, zber-
nych dvoroch alebo v prevadzkach
na likvidaciu odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bez-
platné. Chrarnte zivoiné pros-
tredie a likvidujte odborne.

® Informdcie o moznostiach likvidécie
vyrobku, ktory doslozil, ziskate od
n svojej obecnej alebo mestskej samo-
sprévy.

Obal sa skladd z ekologickych

% materidlov, ktoré mézete zneskodnif
v miestnych recyklaénych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaijte na
oznadenie na réznych obalovych

b materidloch a tried'te ich osobitne.
Obalové materidly si oznadené

skratkami (a) a gislicami (b) s
nasledujicim vyznamom:

1 - 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka,

80 - 98: kompozitné materidly.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mdte préva vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo z4-
kona nie st obmedzené nasou zdarukou, uvedenou
nizsie.

Zéaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndf détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zaruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna
novd zdruénd doba.



Zaruénd doba a zdkonné naroky na odstra-
nenie chyb

Z&ru&na doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace, akumuldtory alebo
diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouZivanie vyrobku sa

musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené

v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi
zabrénif pouZitiv alebo Gkonom, ktoré sa v navode
na obsluhu neodporicaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri po-
uZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN) 390009-2201
ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak dsjde k funkénym poruchédm alebo inym nedo-
statkom, kontaktujte najprv niz3ie uvedené servisné
oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

M Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

E"EI"E Na webovych strankach

- 1 www.kaufland.com/manual si

. E moZete stiahnut tieto a mnoho

E j dalich prirugiek.

Pomocou tohto QR kédu sa dostanete

priamo na nadu medzindrodnd strénku
(www.kaufland.com/manual). Kliknutim na
prisludng krajinu sa dostanete na ndrodny prehlad
nasich prirugiek. Pomocou zadania é&isla vyrobku
(IAN) 390009-2201 mbzete otvorit vas ndvod

na obsluhu.

SK 141



Servis

(SK> Servis Slovensko
Tel.: 0800 152835
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)

E-Mail: info@kaufland.sk
[IAN 390009-2201 |

Dovozca

Maite na pamaéti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompemoss.com

42 SK



Sadrzaj

URZG] 60000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 00l
Namijenskauporaba .....cciviiiiiiiiiieerererecsesececescsescssnnsesdd
OPSegiSPOruke «.ouveeerereeeocecscesesescssssssssssssecscssssssasnsessdd
OpisUredaja..ccovieieieieeeeecececesesesscsscscssesoscssssscssssneescdd
Tehnickipodaci..o.ooeeeeieieeeiiioeeseeecesesescsssssssscscscscscssssssdb
SigUIrNOSNE NAPOMENE .« ¢t cctveseeseessessasssssssessseasssssassassassasessdS
Prije prve uporabe......ccoiiiiiiiititiceretesctstseccscscscscssssesessd8
Programi.....ccoeeeeeeeeeceeseesoessessassassosssssssessscssassassnsessd8

Rukovanjeuredajem ......ccitiiteerieceeceessossssessessassassessessssd8
Priprema JURG . . . 48
Priprema kompota . . ..o 49
Priprema smoothie / milkshake napitaka. . ... ... 50
MiKSan e, .« .o 51

Sigurnosni Uredaji «cceoeeeeerereceesececesesesessssssscescscssssssssssadl

Zastita od Pregrijavan|Q. . . ..o 51
Senzor prelijevanja i prekomjernog punjenja. ... ... 51
Zadtita od rada na suho. .. ..o 51

CiSéenje i OdrZavaAN]e <« oo veeeennneeeeeanaaeeeeaanasceeaannascacannnsasadl
Skladistenje. . c oo vvveieieeteteseressecscesessscssssscscsssssscssssscsssd3
OtklanjanjegreSaka .......ccivieeeereereeseescescessssesscssasseassnseesd3
4T T T A T -

Jamstvo tvrtke Kompernass HandelsGmbH...............cciviveeeeeee.... 54
SBIVIS o 56
Proizvodal . . . 56

HR 43



Uvod

Cestitamo na kupniji vaseg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigur-
nost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proi-
zvoda upoznaite se sa svim napomenama za ru-
kovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju¢ivo na opisani nadin i u navedenim
podrugjima uporabe. U slu&aju predaje proizvoda
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredqj sluzi isklju&ivo za pripremanije (kuhanje
i usitnjavanie) i hrane. Ovaj je uredaj namijenjen
iskljugivo za uporabu u privatnim domadéinstvima.
Ne koristite ga u komercijalne svrhe.

Opseg isporuke
Cook 'n" Mix

Poklopac s upravljagkom plogom
KnjiZica s receptima

Upute za uporabu

Neposredno nakon raspakiranja provijerite cjelovi-
tost opsega isporuke.
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Opis uredaja
Slika A

Kontaktni utika&
Sigurnosna utiénica
Spojni priklju¢ak
Ugradena uti¢nica
Posuda miksera
Noz

Senzor

Brtveni prsten

Poklopac

600000000 C

Upravljagka ploéa

j<2)
=
a

w

Tipka MODE

Indikator programa PUREED SOUP
Indikator programa CHUNKY SOUP
Indikator programa COMPOTE
Indikator programa SMOOTHIE
Indikator programa BLEND

Indikator programa KEEP WARM
Tipka START/STOP

9 6666 6 86

Tehnicki podaci

220-240V ~

(izmjeni¢na struja), 50 - 60 Hz
391

Korisna zapremina: maks. 1,6 |
min. 1,3 |

Napon:
Zapremina:
Snaga uredaja

800 - 1000 W
140-160 W

Snaga grijanja:

Snaga motora:

@

Q'ij Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir

s namirnicama neskodljivi su za namirnice.

Zasfitno uzemljenje



Sigurnosne napomene
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Uvjerite se da se blok motora, kabel za napajanie ili utika¢ nikada ne
urone u vodu ili druge tekuéine.

» Uredaj koristite iskljuéivo u suhim prostorijama i nikada na otvorenom
ili u vlaznoj okolini.

» Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar dok uredaj
radi. Kabel postavite tako da se ne moZe prignjeciti ili na drugi nadin
ostetiti.

» Tekuéina se ne smije prelijevati na uti¢ni spoj uredaja.

» Nakon uporabe uvijek izvucite utikaé iz uti¢nice. Samo iskljucivanje
uredaja nije dovoljno, jer je u uredaiju jo3 uvijek prisutan mreZni
napon sve dok se mreZni utika& nalazi u utiénici.

» Prije svake uporabe uredaja provijerite njegovu ispravnost. Uredaj se
ne smije koristiti ako su na njemu vidljiva osteéenja.

» Odmah izvucite mrezni utikad iz utiénice ako primijetite neuobiéajene
zvukove ili nastanak dima, ili ako primijetite da uredaj ne radi kako
treba.

A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Uredaj ne ostavljajte da radi bez nadzora, kako biste u slucaju
opasnosti mogli odmah reagirati.

» Uredaj nije prikladan za zapaljive i eksplozivne tvari, niti za kemijske
ili agresivne tekuéine.

» Uredaj uvijek skladitite u zatvorenim prostorijama. Da biste sprijeili
nezgode, uredaj nakon uporabe uvijek ¢uvajte na suhom mijestu.
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

>

>

>

>

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.
Uredaij i prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece.

Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva
i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su upuéene u
sigurno rukovanie uredajem te ako su shvatile opasnosti zbog nacina
rukovanja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili
Ciséenja uredaja, uvijek treba izvudi utikad iz mreZne uti¢nice.

Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada uredaja
kreéu, uredaij treba iskljuciti i odvoijiti od mreZe napajanija.

Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje proizvodaé.
Uvijek uhvatite mrezni utikag kada uredaij Zelite iskljuciti iz utiénice.

Uredaj se tijekom rada jako zagrijava. Pazite da ne dodete u dodir
s izlazeéom parom ili vruéom hranom. Opasnost od opeklinal

Budite vrlo oprezni prilikom &iséenja! Noz je vrlo ostar!
Pazljivo rukujte odtrim noZem!
Nakon uporabe, povriina grijaca jos je uvijek vruéa.

Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede. Ne koristite uredaj za
druge svrhe od onih koje su opisane u ovim uputama.

Uredaij koristite samo u svrhu za koju je namijenjen. U slucaju pogresne
uporabe uredaja postoji opasnost od ozljeda.

A\ Oprez A Upozorenje: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kuéiste proizvoda !
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Poklopac uvijek podignite polako i okrenut od sebe i pustite da
para izlazi prema straznjoj strani. Ne naginjite se preko uredaja
dok proizvodi paru. Koristite kuhinjske rukavice kada dodirujete
poklopac i posudu miksera.

& Pozor! Vruéa povrsinal

POZOR! OPASNOST OD POZARA!

~ Uredaj ne koristite u blizini ili ispod zavjesa, zidnih ormara ili drugih
zapaljivih materijala.

~ Uredaj postavite na povriinu otpornu na toplinu (ne na lakirane
stolove niti stolnjake). Ne koristite ga u blizini drugih izvora topline
(Stednjak, plinski plamen). U suprotnom postoji opasnost od odteéenja
uredaja i/ili namjestaja.

~ Uredaj postavite na ravnu, stabilnu povriinu. Provjerite postoji i
dovoljna udalienost od zidova i ormara. Na taj éete nadin izbjedi
odteéenja uzrokovana dizanjem pare.

~ Uredaj nikada ne koristite putem vanjskog uklopnog sata ili zasebnog
sustava za daljinsko upravljanje.
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Prije prve uporabe

W Uklonite svu ambalazu s uredaja i zastitnu foliju
s upravljagke ploce @.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Pazite prilikom rukovanja nozem @!

B Obrisite poklopac @ s nozem @ i senzor @
kao i vanjsku stranu posude miksera @ vlaznom
krpom kako biste uklonili sve ostatke transporta.

B Isperite posudu miksera @ vodom s malo sred-
stva za pranje posuda, pa zatim isperite Eistom
vodom kako biste odstranili sve ostatke tekucine
za pranje posuda.

B Provierite jesu li svi dijelovi potpuno osuseni prije
nego 3to uredaj pustite u rad.

Programi

PUREED SOUP (fina juha) () ®

Pomoéu ovog programa mozete pripremati kremaste
juhe, poput krem juhe od bundeve ili krem juhe od
krumpira. Sadrzaj uredaja se zagrijava i pirira.
Program traje 21 minutu.

CHUNKY SOUP (gruba juha) () ®

Pomoéu ovog programa mozete pripremiti juhe
koje su zagrijane i jo3 uvijek sadrze komadide.
Sadrzaj uredaja se zagrijava i donekle pirira.
Program traje 28 minuta.

COMPOTE B) ®

Pomoéu ovog programa mozete pripremati kompote,
primjerice kompot od krudaka. Sadrzaj uredaja

se samo zagrijava, ali se ne pirira. Program traje
13 minuta.

SMOOTHIE () ®

Pomoéu ovog programa sadrzaj kratko mije3ate ili
pienite bez zagrijavania, primjerice za pripremu
smoothie ili milkshake napitaka. Program traje

2 minute.
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BLEND ) ®

Pomoéu ovog programa moZete mijedati bilo koji
sadrzaj bez zagrijavanja. Mozete, primjerice,
pirirati juhe ako vam je konzistencija jos uvijek
previse gruba.

KEEP WARM (&) ®

Pomoéu ovog programa gotova se juha odrzava
toplom do 60 minuta na tfemperaturi od oko 90 °C.

Rukovanje uredajem

NAPOMENA

> Prilikom prve uporabe moze se pojaviti blagi
miris ili dim zbog ostataka proizvodnje na
grija¢ima. To je bezopasno i ne ukazuje na
kvar uredaja. Osiguraijte dostatno prozradi-
vanje, primjerice otvorite prozor.

> Tekucinu uvijek ulijfe najmanije do oznake
MIN - 1300 ml.

> Uredaj napunite najvide do oznake MAX -
1600 ml. U protivnom ¢e se tekuéina izlijevati
iz uredaijal

> Nakon zavrietka programa PUREED SOUP
®, CHUNKY SOUP () ® i COMPOTE
@ uredaj se najprije treba ohladiti oko
5 minuta prije nego moZete pokrenuti drugi
program sa zagrijavanjem (PUREED SOUP

®, CHUNKY SOUP (&) ® i COMPOTE
D).

Priprema juha

1) Povrée narezite na komade otprilike 2 cm
velicine i stavite u posudu miksera @.

2) Napunite posudu miksera @ napunite najvide
do oznake MAX - 1600 ml vodom, juhom ili
drugim tekuéinama. U svakom sluéaju morate
napuniti do oznake MIN - 1300 ml.



3) Poklopac @ stavite na posudu miksera @.
Pazite da kontaktni utikag @ u poklopcu @
ispravno sjedne u sigurnosnu uti¢nicu @.

4) Utaknite spojni priklju¢ak @ u ugradeni
utika¢ @ na uredaju.

5) Mrezni utika¢ utaknite u mreznu utiénicu. Ogla-
3ava se signalni zvuk i indikatori programa
svijetle.

6) Pritisnite tipku MODE @ vise puta sve dok ne
treperi indikator Zelienog programa:

— PUREED SOUP [3) @ za kremaste, pirirane
juhe

— CHUNKY SOUP
s komadi¢ima.

7) Pritisnite tipku START/STOP (. Oglasava se
signalni zvuk. Indikator odabranog programa
trajno svijetli.

® za grublie juhe

Juha se sada priprema automatski: uredaj zagrijava
i miksa sadrZaj u redovitim intervalima.

NAPOMENA

> Postupak pripreme u svakom trenutku mozete
prekinuti pritiskom i drzanjem tipke
START/STOP (@ (otprilike 2 sekunde, dok se
ne oglasi signalni zvuk).

Cim je postupak pripreme zavrien, uredaj se auto-
matski zaustavlja. Oglasavaju se signalni zvukovi
i indikator odabranog programa treperi.

8) Ako juhu ne Zelite odmah posluziti, mozete
aktivirati funkciju odrzavania topline: u tu
svrhu tipkom MODE @ odaberite program
KEEP WARM (&) @ i prifisnite tipku
START/STOP @, kako biste pokrenuli program.
Nakon 60 minuta uredaj se automatski zau-
stavlja. Postupak odrzavanja topline u svakom
trenutku moZete prekinuti pritiskom i drzanjem

tipke START/STOP @®.

9) lzvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice, i spojni
prikljuéak @ iz ugradenog utikaéa @. Pazljivo
skinite poklopac @ s posude miksera @ i
stavite ga na stranu.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Budite oprezni kada otvarate poklopac @.
Moze izaéi vruéa paral Najbolje je nositi
kuhinjske rukavice!

Juhu sada mozete servirati u tanjure ili v posudu
za juhu.

NAPOMENA

> Ocistite uredaj nakon svake uporabe (pogle-
dajte poglavlie ,Cid¢enie i odrzavanie”).
U protivnom ostaci od prethodnog postupka
kuhanja na dnu uredaja mogu zagorjeti.

Priprema kompota

1) Narezite voée / povrée na komade velicine
2 cm i stavite u posudu miksera @.

2) Posudu miksera @ vodom ili drugim tekuéinama
napunite najvide do oznake MAX - 1600 ml.
U svakom sluéaju morate napuniti do oznake

MIN - 1300 ml.

3) Poklopac @ stavite na posudu miksera @.
Pazite da kontaktni utikag @ u poklopcu @
ispravno sjedne u sigurnosnu uti¢nicu @.

4) Utaknite spojni prikljuéak € u ugradeni
utikaé¢ @ na uredaju.

5) Mrezni utika€ utaknite u mreznu utiénicu. Ogla-
3ava se signalni zvuk i indikatori programa
svijetle.

6) Pritisnite tipku MODE @ vise puta sve dok ne
treperi indikator COMPOTE (E) @.

7) Pritisnite tipku START/STOP ®. Oglasit e se
zvuéni signal i tipka COMPOTE @) trajno
svijetli.

Priprema kompota obavlja se automatski. Program

traje 13 minuta.
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NAPOMENA

> Postupak pripreme u svakom trenutku mozete
zaustaviti pritiskom i drzanjem tipke
START/STOP (® (otprilike 2 sekunde, dok se

ne oglasi signalni zvuk).

Cim je postupak pripreme zavrien, uredaj se auto-
matski zaustavlja. Oglasavaiju se signalni zvukovi

i indikator programa COMPOTE (B) @ treperi.

NAPOMENA

> Ako vam je konzistencija kompota jo3 uviiek
pregruba, nakon zavretka programa sadrzqj
mozete dodatno pirirati kako biste postigli
Zeljenu konzistenciju: u tu svrhu koristite funkciju
BLEND (&) @ (vidi poglavlie ,Miksanje”). Ako
je prethodno radio program COMPOTE (E) @,
prilikom naknadnog piriranja nije nuzno da sa-
drzaj u posudi doseze oznaku MIN. Medutim,
za sve druge programe, pazite da sadrzaj uvijek
dosegne barem oznaku MIN.

8) Izvucite mrezni utikad iz mrezne utiénice, i
spojni prikljuéak @ iz ugradenog utikaéa @.

9) Pazljivo skinite poklopac @ s posude miksera @
i stavite ga na stranu.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Budite oprezni kada otvarate poklopac @.
Moze izaéi vruéa para! Najbolje je nositi
kuhinjske rukavice!

Kompot sada mozete servirati u tanjure ili zdjelice.

NAPOMENA

> Oistite uredaj nakon svake uporabe (pogle-
daite poglavlie ,Citéenie i odrzavanie”).
U protivnom ostaci od prethodnog postupka
kuhanja na dnu uredaja mogu zagorieti.
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Priprema smoothie / milkshake

napitaka

1) Narezite voée / povrée na komade velic¢ine
2 cm i stavite u posudu miksera @.

2) Posudu miksera @ tekuéinama napunite
najvise do oznake MAX - 1600 ml. U svakom

slu¢aju morate napuniti do oznake MIN -

1300 ml.

3) Poklopac @ stavite na posudu miksera @.
Pazite da kontaktni utikag @ u poklopcu @
ispravno sjedne u sigurnosnu uti¢nicu @.

4) Utaknite spojni priklju¢ak @ u ugradeni
utikag @ na uredaiju.

5) Mrezni utika€ utaknite u mreznu utiénicu. Ogla-
$ava se signalni zvuk i indikatori programa
svijetle.

6) Pritisnite tipku MODE @ viSe puta sve dok ne
treperi indikator SMOOTHIE (&) ®.

7) Pritisnite tipku START/STOP ®. Oglasava se
signalni zvuk i indikator programa SMOOTHIE

® trajno svijetli.

Priprema napitka obavlja se automatski. Program
traje 2 minute.

NAPOMENA

> Postupak pripreme u svakom trenutku mozete
zaustaviti pritiskom i drzanjem tipke START/
STOP @ (otprilike 2 sekunde, dok se ne

oglasi signalni zvuk).

Cim je postupak pripreme zavrien, uredaj se auto-
matski zaustavlja. Oglasavaiju se signalni zvukovi

i indikator programa SMOQOTHIE . ® treperi.

8) Izvucite mrezni utikad iz mrezne uticnice, i
spojni prikljuéak @ iz ugradenog utika¢a @.
9) Skinite poklopac @ s posude miksera @
i stavite ga na stranu.

Smoothie / milkshake sada moZete servirati.



Miksanje
Ako Zelite juhe ili shake Zelite kratko promiksati,

mozete koristiti funkciju BLEND () @.

1) Sastojcima za miksanje napunite posudu
miksera @, ukoliko veé nije napunjena. Pazite
da posudu miksera @ napunite najmanje do
oznake MIN - 1300 ml, ali nikako ne preko
oznake MAX - 1600 ml.

2) Poklopac @ stavite na posudu miksera @.
Pazite da kontaktni utikag @ u poklopcu @
ispravno sjedne u sigurnosnu uti¢nicu @.

3) Utaknite spojni priklju¢ak @ u ugradeni
utika¢ @ na uredaju.

4) Mrezni utika€ utaknite u mreznu utiénicu. Ogla-
$ava se signalni zvuk i indikatori programa
svijetle.

5) Pritisnite tipku MODE @ vie puta sve dok ne
treperi indikator BLEND () .

6) Pritisnite i drzite tipku START/STOP @ dok god
Zelite miksati sadrzaj posude za miksanje @,
ali nikako dulie od 20 sekundi. Cim otpustite
tipku START/STOP @ proces miksanja se zau-

stavlja. Miksanje se prekida nakon maksimalno

20 sekundi.

Sigurnosni uredaiji

Zastita od pregrijavanja

Ovaj je uredaj opremljen zastitom od pregrijavanja
radi zastite motora od pregrijavanija.

Kada se aktivira zastita od pregrijavanja, motor se
zaustavlja, uredaj se isklju€uje i vide se ne moze
ukljueiti dok god je motor pregrijan.

To se moze dogoditi kada:

— Funkcija BLEND () @ radi nekoliko puta
uzastopno u ukupnom vremenu duZem od

20 sekundi.

— Se vide postupaka kuhanja pokrenu uzasto-
pno jedan za drugim, bez da se uredaj u
meduvremenu ohladio.

W Ako se aktivira zadtita od pregrijavanija i uredaj
se zaustavi, izvucite mrezni utika& iz mrezne
uti&nice i pri¢ekajte oko 5 minuta da se uredaj
ohladi. Nakon hladenja, uredaj mozZete ponov-
no koristiti.

Senzor prelijevanja i prekomjernog
punjenja

Ovaj je uredaj opremlien senzorom @ koji defektira
kada je uredaj prepunien ili bi se sadrzaj mogao
preliti.

Ako se uredaj prepuni, uredaj se nece pokrenuti i
oglasit ée se zvuéni signali. U tom slugaju smanijite
koli€¢inu punjenja. Pazite na oznake MAX - 1600 ml
i MIN - 1300 ml na spremniku miksera @.

Ako uredaju prijeti prelijevanie tijekom procesa
kuhanija ili miksanja, uredaj se iskljuéuje i oglada-
vaju se zvuéni signali. Smaniite koli€¢inu punjenija i
ponovno pokrenite uredaj.

Zastita od rada na suho

Integrirana zasfita od rada na suho spriecava
pokretanje uredaja ako u posudi miksera nema

sadrzaja @.

Cis¢enje i odrzavanje
Uredaj je najbolje oéistiti odmah nakon svake
uporabe. Osu3ene ostatke hrane teze je ukloniti.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

> Pazite da vlaga ne dospije na / u ugradeni
utikag @ i sigurnosnu utiénicu @ na posudi
miksera @!

> Pazite da vlaga ne dospije u / na kontakini

utikag @ na poklopcu @.

Poklopac @ nikada ne uranjajte u vodu
ili druge tekuéine! U protivnom postoji
opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!
> Budite oprezni prilikom ¢is¢enja poklopca @

s nozem @. Noz @ je vrlo ostar!
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1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)
8)

9)

U posudu miksera @ stavite malo tople vode
i kapljicu sredstva za pranje posuda.
Poklopac @ stavite na posudu miksera @.
Pazite da kontaktni utikag @ u poklopcu @
ispravno sjedne u sigurnosnu utiénicu @.
Utaknite spojni prikljucak @ u ugradeni
utika¢ @ na uredaju.

Mrezni utika¢ utaknite u mreznu utiénicu. Ogla-

3ava se signalni zvuk i indikatori programa
svijetle.

Pritisnite tipku MODE @ vise puta sve dok ne
treperi indikator BLEND () .

Pritisnite i drzite fipku START/STOP @ i pustite
uredaj da radi oko 20 sekundi.

Izvucite mrezni utikag iz utiénice.

Tvrdokorne ostatke u posudi miksera @ ili na
nozu @ odstranite pomodu Eetke za pranje ili
spuzve za Ciséenje.

Zatim ispraznite posudu miksera @ i temeljito
je isperite &istom vodom.

10) Obrisite vanjski dio posude miksera @

vlaznom krpom. Po potrebi na krpu dodaite
blago sredstvo za pranje posuda. Nakon toga
prebrisite krpom navlazenom samo &istom
vodom kako biste uklonili ostatke sredstva za
pranje posuda.

11) Obrisite poklopac @ s nozem @ i senzor @

vlaznom krpom. Po potrebi na krpu dodaite
blago sredstvo za pranje posuda. Nakon toga
prebrisite krpom navlazenom samo &istom
vodom kako biste uklonili ostatke sredstva za
pranje posuda. Pazite da vlaga ne dospije

u na kontaktni utikac @ na poklopcu @.
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NAPOMENA

Ako se na brivenom prstenu @ ili ispod njega
nalaze neéistoée, moZete ga skinuti u svrhu
ciséenja:

— Brtveni prsten @ povucite prema dolje
s poklopca @ i skinite ga.

— Briveni prsten @ ocistite u toploj vodi s malo
sredstva za pranje posuda. Uklonite sve ostatke
sredstva za pranje posuda i dobro osusite
briveni prsten @.

— Eventualnu prljavitinu na utoru u poklopcu @
uklonite vlaznom krpom. Po potrebi na krpu
dodaijte blago sredstvo za pranje posuda.
Prebrisite krpom navlazenom samo &istom
vodom, i nakon toga sve dobro osusite.

— Briveni prsten (8] ponovno gurnite na po-
klopac @, tako da brtveni prsten @ klizne
u utor. Pritom pazite da se maleni utor u
brtvenom prstenu @ poklapa s usicom za
fiksiranje na poklopcu @ (slika 1). Spljoste-
na strana brtvenog prstena @ nalazi se na
strani na kojoj se nalazi senzor @:

Slika 1



12) Mrezni kabel prebrisite viaznom krpom.

13) Prije ponovnog koristenja, sve dijelove dobro

osusite.

Skladistenje

M Uredaj Euvajte na suhom mijestu, na kojem nema

prasine.

Otklanjanje gresaka

PROBLEM

Uredaj ne radi.

Uredaj ne moze biti pokrenut.

Sastojci nisu kuhani.

Sastojci nisu dobro izmiksani.

Jelo je zagorielo.

MOGUCI UZROK
Uredaj nije spojen na mreznu
uticnicu.

Uredaij je ostecen.
Poklopac @ nije ispravno
postavljen.

Sastojci su narezani na
prevelike komade.

U spremniku miksera nema
dovoljno tekuéine @.

Odabrana je pogresna
funkcija.

Spremnik miksera @ nije odi-
$cen prije ponovnog zagrija-
vanja. Na dnu posude miksera
O lijepe se ostaci.

MOGUCE RJESENJE
Uredai priklju¢ite na mreznu
uticnicu.

Obratite se servisu.

Ispravno postavite poklopca @.

Narezite sastojke na manje
komade (oko 2 cm).

Dodaijte nesto tekudine.

Isprobaite drugu funkeiju.

Posudu miksera @ odistite prije
svakog zagrijavanija.

Ako smetnje ne mozZete otkloniti navedenim koracima, ili ako ustanovite neke druge smetnje, obratite

se nasem servisu.
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Zbrinjavanje
Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotaéi¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obi¢no kuéno
smeée. Uredaj se mora predati na mje-
stu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedu za zbrinjavanje
posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas be-
splatno. Cuvaite okoli$ i zbrinite
uredaj na ispravan nadin.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim naéelima i nagelima
zbrinjavania, te se stoga mogu
reciklirati. Ambalazu koja vam vie nije
potrebna zbrinite u skladu s aktualnim
lokalnim propisima.

S

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razligitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

£
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitho popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.



Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u
materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i
stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za
stetu lomljivih dijelova, npr. prekidaca, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo jam-
stvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije
struéno koridten ili servisiran. Za struéno koristenje
proizvoda potrebno je to&no postivati sve naputke
navedene u uputama za uporabu. Uporabne
namjene i radnie, koje se u uputama ne preporu-
uju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati. Proizvod je namijenjen iskljuéivo za
privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog kori-
Stenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(IAN) 390009-2201 kao dokaz o kupniji.

M Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

o

[=]

S ovim QR kodom ofiéi éete izravno na nadu medu-
narodnu web stranicu (www.kaufland.com/manual).
Klikom na odgovarajuéu zemlju doéi ¢ete na
nacionalni pregled nasih priruénika. Unosom broja
artikla (IAN) 390009-2201 mozZete otvoriti svoje
upute za uporabu.

Na stranici
www.kaufland.com/manual
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge

prirugnike.

L H
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske
fiksne ili mobilne mreze)

E-Mail: kontakt@kaufland.hr
[IAN 390009-2201 |

Proizvodacd

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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BbeeneHue
|_|O3£lpGBﬂBGMe BM 3Q ﬂOKyﬂKGTG HA BALWKMS HOB ypeﬂ.

M36panm cre BucokokadectseH npoaykr. Prkosonc-
TBOTO 30 NOTPebuUTENs € Hepa3nenHa Yact oT To3u
npoaykT. To ChbAbPXKA BAXKHW YKA3AHUS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnagsum. [pean na usnonssare npoaykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3aHMs 30 obCcnyxBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoaykTa eamMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO W 3a ykasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. Mpenasarite npoaykTa Ha TpeTw
NULA 30€0HO C LSNATa NOKyMeHTaums.

Ynorpe6a no npegHasHayeHue

To3un ypen cnyxu eamMHCTBEHO 30 NPUTOTBSHE
(BapeHe 1 HapssBaHe Ha APeBHO) HA XPAHWTENHM
nponykti. To3n ypen e NpenHasHauyeH enmuHCTBe-
Ho 30 6uToBa ynotpeba. He ro msnonssaiite 3a
npodecroHantm uenm.

OKoMnneKToBKa HaO AOCTABKATA
Cook 'n’ Mix

KOHOK C KOHTpOﬂeH naHen

Khuxka ¢ peuentu

Pekosonctso 3a notpeburens

rlpoaepeTe AOOCTABKATA 3A KOMMJIEKTHOCT
HENnoCpencTBeHo cnen pasonakoBAHETO.
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Onucanmne Ha ypena
Durypa A

KoHrakreH wekep
Mpeanasta myda

Myd¢eHo cbeamnHerme
BrpaneH wekep

Kana

Hox

CeHsop

YnmbTHUTENEH NpbCTeH

Kanak

600000000 C

KOHTpOl‘IeH naHen

o
X
<
)
a
o

Byron MODE

Muaukarop Ha nporpama PUREED SOUP
Muamkarop Ha nporpama CHUNKY SOUP
Muoukarop Ha nporpama COMPOTE
Muaukarop Ha nporpama SMOOTHIE
Muamkatop Ha nporpama BLEND
Muaukarop Ha nporpama KEEP WARM
Byron START/STOP

® ©6 666 60 6

TexHuueckm oAHHM

Hanpexenne: 220 - 240V ~ (npomeHnus Tok),
50 - 60 Hz

Bmectnmocr: 3,91

Monesen obem: makc. 1,6 |
mmu. 1,31

KoHcyMupana MowHoct
Harpesarenta mowrocr: 800 - 1000 W
Mownocr Ha asuratens: 140 - 160 W

@ 3GLLI.IATHO 3asemMgBaHe

';J Bcuuku BIU3ALLM B KOHTOKT C XPOAHWUTENHM

NPONYKTU YACTU HA TO3M Yper ca OT maTe-
puan, paspelleH 3a KOHTAKT C XPAHMUTENHK
npoayKTU.



YkaszaHums 3a 6e3onacHocT

OMNACHOCT - TOKOB YO AP!

>

He nonyckarite 6nokbt Ha ABMraTens, MPexXoBMST Kaben mnu wence-
BT 40 CE NOTAMST BbB BOAA MW OPYIM TEYHOCTM.

3non3saite ypena camo B Cyxu NOMELLEHMS, HUKOTA HO OTKPUTO
MK BBB BNAXKHA CPEnal.

Mo Bpeme Ha paboTta He nonyckakTe 3axpaHeawmsT kaben na ce
HAMOKPM Mnn HasnaxHu. [pokaparite ro Taka, ye aa He ce npu-
TMCKA MK NOBPEXAA MO APYT HAYMH.

Mo wencenHoTo cbeamHeHme HA ypena He TpabBa Aa Npenvea
Te4YHOCT.

Cnen ynotpeba BuHarm uskntousaiTe wencena ot koxwrakra. Camo
M3KMIOYBAHE HA Ypena He e NOCTATbYHO, ThM KATO TOM BCe olle ce
HAOMMPGA MO HAMPEXEHME, LOKATO LWENCENBT € BKIOUYEH B KOHTAKTA.
Mpeau Bcaka ynotpeba nposepsBaiTe AAnM ypeast € B U3NPABHO
CbCTOsHME. YpembT He Tps6BA OA Ce M3MOM3BA NPM BUOMMM NOBPEOM.
HesabasHo m3kntoueTte Liencena ot KOHTAKTA, AKO AONOBUTE HEOOM-
YAEH LWYM MK MUPKUC, KOKTO U MPU BUOMMO HEMPABUIHO GYyHKLMO-
HUPAHE.

A NPEAYNPE>XXKOEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

>

>

>

He ocrasaite ypena 6e3 HabnoaeHue no speme Ha pabora, 3a

[0 MOXeTe [J pearpare He3abaBHO B Cy4YaM HA OMACHOCT.
YpenbT He e noaxoasLy 30 Bb3NIAMEHUMM M EKCMNO3MBHM MATEPUO-
N MU XMMUYECKM U ArPECUBHM TEUHOCTM.

CexpaHsBaTe ypena BUHAMM B 3aTBOPEHWU NOMELLEHMS. 3a Aa
NpenoTBpaTUTe 3N0NONYKM, crief ynotpeba cbxpaHasamTe ypena
HO CYXO MSCTO.
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A NPEAYNPE>XXKOEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

>

>

Tosu ypen He Tps6Ba oA ce M3NOM3Ba OT Aeua.

Ypenst v HerosuaT 3axpaHealy kaben TpsbBa Aa ce AbPXAT aaneve
oT meua.

Tosu ypen Moxe oa ce M3MON3BA OT NULA C OTPAHUYEHN DU3UUECKM,
CETUBHM UMM YMCTBEHM BB3MOXKHOCTU UK 6€3 ONuT u/unm 3HaHuUs,
aKO €A Nof HabAAEHUE MM CA MHCTPYKTMPAHM MO OTHOWEHME

Ha He3onacHara ynotpeba HA ypeaa v ca pasbpani OnacHOCTUTE,
npomsTMYaLLM OT paboTara ¢ Hero.

He nonyckarte neua aa mrpast ¢ ypena.

BuHarm usknousakTe ypena oT Mpexara, Korato ToM He e nog Hab-
nofeHue 1 npeam crnobgsaHe, pasrobIBaHe UM NOYMUCTBAHE.
Mpeny cMIHA HO NPUHALNEXHOCTU MK MPUCTABKM, KOUTO Ce ABUXAT
no Bpeme Ha paboTa, ypeasT Tpa6BA A4 CE U3KIHOUM C NPEBKIOYBATE-
NS M OT MPEXArTa.

3nonseakte caMO NPUHOANEXHOCTH, MPENOPBYAHK OT TPOU3BOAMTENS.
BuHaru xsawaiite wencena, 30 A U3KNOYUTE ypeana ot enekTpo-
30XPAHBAHETO.

Ypenst ce Haropewssa CUHO Mo BpeMe Ha msnonssaxe. M3barsan-
Te KOHTOKT C OTAENIWATA Ce BOAHA NAPA UKW FOPELUM XPAHUTENHM
nponykti. OnacHocT ot usrapsHe!

Bvoere ocobeHo BHUMaTEnHM npum nounctsarero! Hoxbt e MHoro
octbp!

Bvnere BHMMaTenHu npu HGopaseHeTo ¢ ocTpus HOX!

Cnen ynotpeba noBbpXHOCTTA HA HATPEBATENS BCE OLE pA3nonara
C OCTATBYHA TOMMHA.

Mpu HenpasunHa ynotpeba HA ypena ChLiecTBYBA OMNACHOCT OT
HapaHsBaHe. He n3nonssarite ypena 3a uenm, pasnmyHm oT onmca-
HWTE B HACTOSLIOTO PbKOBOACTBO.

WM3nonssaiite ypena camo no npepHasHavewme. [pu Henpasmnta
ynotpeba Ha ypena ChLLecTBYBA ONACHOCT OT HOPAHABAHE.
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A NPEAYNPE>XXKOEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Bunaru NMOBOMUTAMTE 6aBHO Kanaka, O6'prC1T B MPOTHUBOMNONOXHA

HQ BAC NOCOKQA, M OCTaBAMTE BOOHATA napda na msnm1sd Hasan. He ce
HaBeXOamTe Haa Yp€ena, AoKATO Npomn3BeE>XXAA BOAHA napda. M3nons-
BAMTE PBKOXBATKA 34 ropeLun TeHA>XKepKH, KoOrato AOKOCBATE KANaAka
I KAHATA.

& BHumanue! Nopewa noebpxHocr!

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT NMNO>KAP!

~ He v3nonssaite ypena B 6nm30CT 0O MM Nog 3aBeCH, BUCILUM LWIKA-
doBe 1 Opyrv 3ananrMMmM MaTepuanm.

~ [Noctaesiite ypena Bbpxy HEYYBCTBUTENHA HA TOMAMHA OCHOBA (He
HO NAKMPAHM MACK, He BbpXY Nokpuekm). He ro usnonsearire B
6AM30CT 0O APYTU M3TOYHMLM HA TOMAMHA (NeyYKa, ra3oB KOTIOH).
B npotmBeH cnyyal chluecTtByBa onacHOCT OT NOBPEAM Ha ypead
n/unm mebenure.

~ [Mocrasaite ypena Ha pasHa, ctabunHa ocHoea. Ocurypssante
[OCTATBYHO OTCTOSHME OT CTeHM U Wikadose. Taka Lie NpeaoTBpaTUTE
LeTH Nopaam OTAENdLa ce BOAHA Napa.

~ B HuKkakbB cnyuait He obcnyXBanTe ypena ¢ BbHWEH TAMMEP MK
OTAENHA CUCTEMA 30 AMCTAHLMOHHO YNPABEHMeE.
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Mpean nbpeara ynotpeba

B OrcrpaHere BCHUKM OMAKOBBYHM MATEPMANM
OT ypend, KAKTO M 3aUMTHOTO GONMO OT KOH-
Tpontms naxen @.

A\ NPEQYMPEXXAEHUE! ONACHOCT
OT HAPAHSIBAHE!

> bwaete npeanasnuen npu pabota ¢ Hoxa @!

B 36vpuere ¢ BnaxkHa kbpna kanaka @ c
Hoxa @ v cenzopa @), KAKTO U BBHWHMTE
cTpanu Ha kanata @, 30 aa otcTpaHUTe eseH-
TYQnHKW OCTATBLM OT TPAHCNOPTMPAHETO.

B Mamuiite kanata @ c Bona M Manko muely,
npenapar v cnep ToBA 1 M3NAAKHETe C YMcTa
BOMQ TOKQ, Y€ AQ He OCTABAT CRear OT MUeLwms
npenapar.

| )’BepeTe ce, Ye BCUYKM YACTHM CA HANBIIHO
CyXu, npenm na msnonssare ypena.

Mporpammu

PUREED SOUP (¢$uHa cyna)

C 1a31 Nporpama MoxeTe Ad NPUIOTBSTE KPEMO-
06pa3HM CyrnK, HANPUMEP KPeM Cyna oT TMKBA MK
kapTrodu. ChabPKAHMETO HA Ypena ce 3arpsea 1
nopupa. Mporpamara npoasmkaea 21 MUHYTH.

CHUNKY SOUP (enpa cyna)

C Ta3u nporpama Moxete Aa NPUroTesTe Cynu,
KOMTO Ce 3arpsBaT M BCE OLle CbObPXKAT NApYeTa
xpaHuTenHu nponykn. CbabpXXAHMETO HA ypena
ce 3arpssa u nopupa neko. [porpamara npoaba-
XaBa 28 MuHYTH.

COMPOTE

C 1031 nporpama MoxeTe 1A NPUIOTBSTE KOMMOTH,

Hanprmep KomnoT ot kpyuwu. CbabpKaHueTo
Ha ypena camo ce 3arpssa, 6e3 aa ce mopupa.
Mporpamara npoabmxasa 13 MUHYTH.

C 1a3u nporpama 3a Kpatko MMKCHUpATe Miu
pasbuBaTe HA NFHA ChABPXAHKMETO, Be3 Aa ro
3arpsBaTe, HAMPUMEP CMYTUTA MM MIEYHU
wevikose. [Tporpamara NpPoabLMKABA 2 MUHYTH.

62 BG

BLEND ) @

C Ta3m nporpama MoxeTe 10 CMeCBATE BCAKAKBO
cbabpxaHue, 6e3 aa ro sarpssare. Taka Hanpu-
Mep MoXeTe 1a MopUPaATe Cynu, ako BCe ollle
CbABPXKAT TBLPAE eapu napyera.

KEEP WARM

C 1031 nporpama rotosara cyna ce noaabLPxXa

B TOMMO CbCTOSHME NPK TEMNEPATYPA OT OKONO
90 °C B npoabmxeHme Ha 0o 60 MUHYTH.

Pa6ota c ypena

YKA3AHUE

> [lpu nbpBata ynotpeba e BbIMOXHO NEKO
0bpasyBaHe HA AMM MNKM MUMPKC Nopanu
OCTATBLM OT MPOW3BOMACTBOTO BBPXY HArpe-
Barenure. Tosa e 6e3BPENHO M HE O3HAYABA
HENPABUIHO GYHKLMOHMPAHE HA ypena.
Ocurypete poctarsyHo 006po npoBeTpeHme
HQ NOMELLEHMETO, HaMp. OTBOpeTe NPo3opel.

YKA3AHUA

> BuHaru mbnHete TEUHOCT MUHMMYM 0O
mapkmpoekara MIN - 1300 ml.

> [TbnHeTe ypena MaKCMMyM 00O MAPKMPOB-
kara MAX - 1600 ml. B npot1eeH cnyuar
TeyHocTTd We npeneel

> Cnen npukntousaHe Ha nporpamute PUREED

souP (&3 @, CHUNKY SOU
COMPOTE (&) @ ypeast mspeo 1psbsa aa
Ce OXMNAAM 30 OKOMO 5 MUHYTH, mpeau aa
MOXeTe 0a CTapTMpaTe OPYrd NPOrpaMa,

MpuroteaHe Ha cynu

1) Hapexerte seneHuyumte Ha napueta ¢ pasmep
okono 2 cm u 1 cunerte B kaxata @.

2) Hanvnnete kanata @ c Bona, 6ynsoH mnu
APY™ TEYHOCTU MAKCMMYM A0 MAPKMPOBKATA
MAX - 1600 ml. Ho mapkuposkara MIN -
1300 ml sunaru Tps6sa aa e aocturHata.



3) MMocrasete kanaka @ Ha kanata @. BHuma-
BAMTE KOHTAKTHMAT uekep 0 B KaAnaka o
A0 Ce 30XBALA NPABMIHO B NPeanasHaTa
myda @.

4) Bkniouete MydeHoTo cheamnHerre € sus
srpanetms wekep @ Ha ypena.

5) Bkniouete wencena B KoHTakT. [possydasa
QKYCTMUYEH CUTHAM M MHAMKATOPMTE HA NPOI-
PAMMTE MMFaT.

6) Hammckaiite 6ytona MODE @, nokato un-
AMKATOPBT HA XKENaHATa NPOrpama 3anodxe
Aa Mura:
— PUREED SOUP
NIOPUPAHU Cynm
— CHUNKY SOUP (&) ® 3a eapa cyna ¢
NApYeTa XPaHUTENHM NPOAYKTU.
7) Hamchere 6ytona START/STOP ®. Mpos-
ByLIOBCl GKYCTquH CcHUrHan. MHEMKOTOPBT Ha
XENaHAaTa MPOrpama CBETH MOCTOSHHO.

® 30 kpemoobpasHm,

Cnen TOBA MPUIOTBIHETO HA CynaTa npoTnya
GBTOMATHUYHO: YpensT 3arpasa M MMKCHMPA HA
[PABHOMEPHU UHTEPBANN.

YKA3AHUE

> MoxeTe na npekpam1re npoueca Ha
NPUrOTBIHE MO BCSIKO BPEME Ype3 HATUCKAHE
u 3apbpxaHe Ha 6ytoHa START/STOP ®
(okono 2 cekyHam, nokaTo NPO3BYUM AKYCTH-
yeH curHan).

Cnen npukntoyBaHe Ha NpoLeca Ha NPUroTas-
He ypensT cnmpa asTomatmuHo. possyyasar
QKYCTUYHM CUTHANM M COTBETHMST MHAMKATOP HA
HACTPOEHATAa NPOrPaMa MMra.

8) Koraro He xenaete na cepeupare BenHara
cynara, MoXeTe d aKTMBMPATE GYHKUMSTA
30 NOAABPXKAHE B TOMNO CCTOSHME: 30 LenTa
c 6ytona MODE (P) n36epete nporpamara
KEEP WARM (&) @ v HaTucHete 6yTona
START/STOP (®, 3a aa craptmparte nporpa-
mara. Cnen 60 MUHYTH ypensT cnmpa asTo-
matuHo. MoxeTe na npekpaTHTe No BCSKo

BpemMe 1 npoueca Ha noaabp>KaHe B Tonno
CbCTOAHME YPE3 HATUCKAHE M 3AABPXKAHE HA

6ytona START/STOP ®.

9) WMssaneTte wencena ot KOHTAKTA U MydeHOTO
cvenmHerne @ ot srpanenmns wekep @. Ceo-
nete sHUMarenHo kanaka @ ot kanata @ u
ro OCTaBETEe HACTPAHA.

/A NPEAYNPEXXQEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

> BHumasalite npu otBapsHeTo Ha kanaka @.
Bt3MoxHo e otnensHe Ha ropeuia napal
Hart-nobpe e na msnonseare rotsapcku
pbKaBmLm!

Cunere cynata B YMHUM UK CYNHUK.

YKA3AHUE

> T[louuncreaiite ypena cnep Bcaka ynotpeba
(8. maea ,Mouncreare 1 noaapwxka”).
B npoTueeH cnyyat HaMMpawm ce Ha
ObHOTO HO YPena OCTaTbLy OT NPEAXOnHMS
NpoLec Ha rOTBEHe MOTAT AA 3ArOpAT.

MpuroTeaHe Ha komnoT

1) Hapexerte nnonosete/3enenuyumre Ha
napyeta ¢ pasmep OKoMo 2 CM U 1 cuneTe B
kaHata @.

2) Hanwnnete kavata @ c sona unum ppymm
TEYHOCTM MAKCUMMYM [0 Mapkupoekara MAX
- 1600 ml. Ho mapkuposkara MIN - 1300 ml
BMHArM TPS6BA AQ € NOCTUIHATA.

3) Mocraeete kanaka @ Ha kanarta @. BHuma-
savite koHTakTHUsT wekep @ & kanaka @
[a Ce 30XBAlLA MPABMIHO B NPEANA3HATA
myda @.

4) Bkniouete MydeHoTo cheanHerre €@ srs
srpanenus wekep @ Ha ypena.

5) Bkniouete wencena s kowTakT. Mpo3syyasa
QKYCTMUYEH CHTHAM M MHAMKATOPMTE HA NPOT-
pAMMTE MMraT.

6) Hammckaiite 6ytona MODE (P, nokato
uHoukatopst Ha nporpamara COMPOTE

@ 3anouxe na mura.

7) Hatuchere 6ytona START/STOP @®.
Mpo3ssyuasa akycTueH curHan 1 ByToHbT

COMPOTE

Cera NPUIOTBAHETO HA KOMMOTA NPOTMYA ABTOMA-

@ cBetn nocrosHHO.

mmuHo. Mporpamara nponbnxasa 13 MuHyTM.
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YKA3AHUE

> Moxerte na cnpete npoueca Ha NPUroTasHe
MO BCAKO BPEME Upe3 HATUCKAHE W 3a4bp-
xaHe Ha 6ytoHa START/STOP (B (okono
2 cekyHam, AOKQTO MPO3BYYM AKYCTUUEH
curHan).

Cnen npuktoUYBaHe HA NPOLIECA HA MPUIOTBIHE
ypensT cnmpa astomarmuto. [possyyasar akyc-
TUYHM CUTHAMNM W MHAMKATOP®T HA NPOrPAMATA

COMPOTE O mura.

YKA3AHUE

> AKo KOMNOTLT BCe oule cbvabpXa TBbpaAe

€[opu napyera, cnen NpMKNoYBaHE HA Npor-
pamara MoxeTte Oa nropupare CbabpXa-
HUETO OO OOCTMIaHe HA XenaHAaTa KOHCHC-
TeHuuMd: 3a uenta M3NoM3BaMTE quHKLlMSITCI

BLEND O (ex. maea ,Mukcupare”).
Ako npenu ToBa e buna sknoYeHa Nporpa-

mata COMPOTE @, npu nocnepsawoto
niopUpaHe He € HeobXoaMMO NPOAYKTUTE

B KOHATA Ad goctirar mapkupoekara MIN.
Ho npu npym ynotpebu, Mons, BHMMaBakTe
NPOOyKTUTE B KOHATA BMHATM AA OCTMIAT
MUHMMYM Mapkuposkata MIN.

8) Wssapete wencena oT KOHTAKTA M MydeHOTO
cbenmHerne @ ot srpaneHms wekep @.

9) Csanerte BHuMatenHo kanaka @ o kanara
@ v ro octasete HactpaHa.

/\ NPEAYNPEXXQEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

> BHumasarite npu oteapsHeTo Ha kanaka @.
Br3MoxHoO e otnensHe Ha ropeuia napal
Hart-nobpe e na msnonseare rotsapcku
pbKaBmLm!

Cera moxete [a c1nete KOMNoTd B YMHKUK UK Kyna.

YKA3AHUE

> [loumncreaitte ypena cnen scska ynorpeba
(8. maea ,Mouncreare 1 noaapwxka“). B
NPOTMBEH CRYYal HOMMPALLM CE HO LBHOTO
HO YPEena oCTaTbUM OT NPEaXOnHMS MPOLEC
HQ roTBEHE MOTAT AA 3ArOPST.
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MpuroTeaHe Ha cmyTUTa/MneuHn
wenkKose

1) Hapesxerte nnonosete/3eneHuyuute Ha
napueta ¢ pasmep OKOMoO 2 CM U v cunete B
kaHata @.

2) Hannnerte kanata @ c TeuHoCT MAKCHMYM
no mapkmposkara MAX - 1600 ml. Ho mapku-
poekata MIN - 1300 ml suHaru Tpa6ea na e
[OCTUTHATA.

3) Mocraeerte kanaka @ Ha kanata @. BHumao-
BaiTe koHTakTHMST Wwekep @ & kanaka @
[C Ce 30XBALLA NPABMIHO B MPEANA3HATA
myda @.

4) Bknrouete MydeHoTo chenmterre @ b
srpanenus wekep @ Ha ypena.

5) Bkniouete wencena B koHtakT. [Mpossyyasa
QKYCTMUYEH CUTHAM M MHAMKATOPMTE HA NPOI-
PAMMTE MMraT.

6) Hamckaiite 6ytona MODE @, nokato uHom-

katopsT Ha nporpamara SMOOTHIE
3arMoyYHe Aa MUra.

7) Hammcrete 6ytona START/STOP @®. Mpossy-
YOBA AKYCTUYEH CUTHOM M MHOMKATOPBT HA MPOT-

pamara SMOOTHIE

® ceetvt nocrosHHo.

Cera NpUroTBIHETO HA HAMMUTKATA NPOTUYA ABTO-
maTunuHo. Mporpamara npoabIKaBa 2 MUHYTM.

YKA3AHUE

> MoxeTte na cnpete npoueca Ha NpUroTBaHE
Mo BCSKO BPEME Ypes HATUCKAHe M 3aLbp-
xaHe Ha 6ytoHa START/STOP (B (okono
2 cekyHaM, DOKATO MPO3BYYM AKYCTMUYEH
curHan).

Crnen npurKktoyBaHe HA NPOLIECA HA MPMUIOTBIHE
ypensT cnmpa astomatmuHo. [possyyasar akyc-
TUUYHW CUTHANM W MHOMKATOPBT HO NPOTPAMATA

SMOOTHIE (&) ® mura.

8) W3sanete Wwencena oT KOHTAKTA U MydeHoTo
cveanterme @ ot rpanenns wekep @.

9) Ceanerte kanaka @ ot kanata @ u ro ocra-
BeTe HACTPAHQ.

Cera MoxeTe Aa CepBUpaTE CMYTMTO/ MAEUHMS
Wwemnk.



Mukcupane

Koraro xenaere na MmuKeupare cynu mnm LLIeIZKOBe,

MmoxeTe fa usnonseare dyHkumsta BLEND

1) Cunete xpaHuTenHure NpomyKTH 30 MUKCMPQ-
He B karaTa @, ako Te Bce ole He ca TaM.
MMenHete kanata @ MUHMMYM 0O MAPKMPOB-
kata MIN - 1300 ml, Ho 6e3 aa npesuwasare

mapkupoekata MAX - 1600 ml.

2) Mocraeerte kanaka @ Ha kanata @. BHuma-
savite koHTakTHusT wekep @ & kanaka @ na

ce 3aXBALL NPABMNHO B NpeanasHata Myda @.

3) Bxniouete mydeHoto cvenmHeHre @ ebs
srpanenms wekep @ Ha ypena.

4) Bkniouete wencena s konTakT. Mpo3syuasa
QKYCTMYEH CUTHAN W MHAMKATOPMTE HA NPOI-
PAMMTE MMIaT.

5) Hamckaiite 6ytona MODE (@, nokaro
uHarkatopsT Ha nporpamara BLEND () @

3an0O4YHe oa Mura.

6) Hamucherte v sanpwxre 6ytona START/STOP
® tonkosa mwnro, konkoto Tpsbsa na ce
MMKCMPQ CbABPXAHWETO Ha kaHaTa @, Ho
He no-uwnro ot 20 cekyHam. Mpouectt Ha
MMKCMPAHE CMMPA, BEAHATA WOM OTNYCHETE
6ytona START/STOP @®. Cnen makcumym
20 cekyHOM NPOLIECHT HO MMKCUPAHE CMPA
QBTOMATHYHO.

MpennasHu ycTtpoucrea

3awura ot nperpsiBaHe

Ypenst e 060pynBaAH CbC 3AWMTA OT NPETPSIBAHE C
Len NPeanassaHe HA ABMATATENS OT NPErPSBaHe.

Ako 3awWmTaTa OT NPerpssaHe ce 3a0eiCTBa, ABM-
raTensT cnMpa, ypemnsT Ce M3KMIOUBA M NoBeYe He
Moxe Aa 6bae BKNIOYEH, AOKATO € nperpsn.

Tosa Moxe Aa ce ciyuu, Korato:

— O@ynkumsta BLEND () @ e 6una sapedic-
TBOAHGO HIKONKO MbTW €OMH Cred Opyr 3a
o6wo speme ot Haa 20 cekyHau.

— Hskonko npoueca Ha roteete ca 6unm
CTAPTUPAHM HEMOCPENCTBEHO EMH Cnen
apyr, 6e3 ypenst na 6vae ocraseH na ce
oxnaau.

B Ao 3awurara ot nperpseaHe ce 3aAeMCTBA U
YpensT crpe, M3KMIoYETe LWencena oT KOHTAKTA
M M34aKAMTE OKONO 5 MMHYTH, NOKATO ypensbT
ce oxnaau. Cnen oxnaxaaHeTo mMoxere Aad
M3MON3BATE YPENA OTHOBO.

CeH3op 3a NpenbfBAHE U NpeNIuBAaHe

Ypenst e obopyasat cbe ceHsop @, koiro pas-
No3HABA NPEeNbABAHE HA YPeaa UM OnacHOCT
OT NPEeNMBAHE HA TEYHOCTTA OT ypead.

Ako ypenbT e npenbiHeH, Tol He MOXe [ ce
CTAPTMPA M NPO3BYYABAT AKYCTUUHM CUTHAMM.

B rakbB cnyuait Hamanete KONMYeCTsOTO 30
nmbnHeHe. Bsemete non BHKMAHME MAPKMPOBKMTE

MAX - 1600 ml 1 MIN - 1300 ml Ha kanata @.

Ako e Hanuue onacHoCT oT NpenMeaHe Ha
TEYHOCTTd OT ypena no spemMe Ha npoueca Ha
rotseHe U MMKCHMpPAHe, Ypenst ce 1U3KNno4esa U
NPO3BY4YABAT AKYCTUYHU CUTHANN. Hamanete konu-
4eCTBOTO B KAOHATA U CTGPTMpOﬁTe OTHOBO Yypena.

3awura or pabora Ha cyxo

Mnterpuparata 3awuta ot pabota Ha cyxo
NPenoTBpPaTBA CTAPTMPAHE HA YPend, Korato
kanata @ e npasHa.

MouncreaHe n noaApPBXXKA

MpenopbumrenHo e na nouncrearte ypena Hemnoc-
pencrseHo cnef Beska ynotpeba. 3achxHanu
OCTATBLLM OT XPAHWUTENHM NPOAYKTM Ce NOYMCTBAT
no-TpyaHo.

OMACHOCT - TOKOB YOAP!

> Buumasarite 8/no erpanetms wekep @ v
npeanasHara mydpa @ Ha kanata @ na
He nonapa enaral

> Bhumasarite B/no koHtakTHMs wekep @
Ha kanaka @ na He nonaga enara.

)

Hukora He notansitte kanaka @ b
Bond mnu apymm teyHoctn! B npotueen
Cry4Qi ChUIECTBYBA OMACHOCT 3 XKMBOTA
nopanu TokoB ynap.
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/\ NPEAYNPEXXKAEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

> bBboere BHUMATENHM NPU NOYMUCTBAHETO HA
kanaka @ c Hoxa @. Hoxbt @ e mHoro
octbp!

1) CwuneTe Manko Tonna BOAd M KANKA MMeLL
npenapar B kaxata @.

2) Mocraserte kanaka @ Ha kanata @. Bruma-
savite koHTakTHusT wekep @ B kanaka @ na
Ce 30XBALLA NPABMIHO B NpeanasHata myda @.

3) Bxniouete mydeHoto crenmHeHne @ ebe
srpaneHus wekep @ Ha ypena.

4) Bkniouete wencena s konTakT. Mpo3syuasa
OKYCTMUEH CUTHAN M MHAMKATOPMTE HA MPOT-
pamuTe MMrar.

5) Hamckaiite 6ytona MODE @, nokaro
uHarkatopsT Ha nporpamara BLEND () @

3ano4YHe oa Mura.

6) Hamucrete 1 3anpwxTe 6ytona START/
STOP @® v ocrasete ypena na pabotu
okono 20 cekyHaou.

7) Wspbpnaiite wencena ot KOHTAKTa.

8) OrcrpaHeTte nonenHanu ocTaTsLM B KAHATA
@ vinu no Hoxa @ ¢ nomowwTa Ha yeTka 3a
MMEHe HA CbOOoBe UMK MHA 30 MOYMCTBAHE.

9) Cren Tosa usnpasHete kavata @ u s usnnax-
HeTe WATENHO C YMCTA BOAQ.

10) U36bpluete BrHWHATA cTpaxa Ha kaata @ ¢
BNAXHA kbpna. Mpu HeobGxoamMMocCT usnons-
BAMTE MEK MMELL NPEenapar BbpXy Kbpnara.
Cnen 1080 M36BPLIETE C HABNAXHEHA CAMO C
YMCTA BOAA KBPMA, 30 G OTCTPAHMTE OCTATH-
UM OT MMeLLms npenapar.

11) Us6bpuere ¢ Bnaxta kspna kanaka @ c
Hoxa @ v cenzopa @. Mpu Heobxommmoct
WM3MON3BAITE MEK MUELY NPEnapaT BbPXY Kbp-
nata. Cnepn ToBa M3GbPLIETE C HABAAXKHEHA
CAMO C UMCTA BORA KbPNA, 30 AA OTCTPAHMTE
oCTaTbUM OT MMelms npenapar. Buumasarite
B koHTaKTHMS Wwekep @ Ha kanaka @ aa He
nonaaa snara.
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YKA3AHUE

I'IpM Hannyme Ha 3aMBbPCABAHMA NO UK Noa

YNNBTHUTENHUS NPBCTEH o MOXXeTe Od ro csanm-
Te, 30 0a ro noYmncTmre:

— Wsgbpnarite HORoMy yNnbTHUTENHUS NPBCTEH
© o1 kanaka @.

— TMoumcrete ynnsTHUTenHMS npbcteH @ 8
TONNA BOAA M MANKO MMELL Npenapar.
OrcrpaHeTte BCUUYKM OCTATBLM OT MUELLMS
npenapar u noacylete nobpe ynabTHUTEN-
Hus npbcreH @.

— OrcrpaHete eBeHTyanHM 3aMbpPCIBAHMS B
npopesa Ha kanaka @ c BnaxHa kbpna.
Mpu HEOBXOAMMOCT M3NON3BAMTE MEK MMeLl
npenapar Bbpxy kbpnara. Cnen toBa m3-
6bpLueTe ¢ HABAAXHEHA CAMO C YMCTA BOAA
KbPMa M MopcylueTe BCUUKO.

— TnacHeTe OTHOBO ynbTHUTERHMS NpbcTeH @
Ha kanaka @, Taka ye ynnbTHUTENHMST
npscred @ na ce nnbave B npopesa. MNpu
TOBA BHUMABAMTE MAMKATA PE3KA HA YNbT-
HutenHus npbcreH @ aa ce Hamupa npu
ukerpawms msnatek Ha kanaka @ (pur. 1).
lMnockara cTpaHa Ha yNTsTHUTENHMS NPBCTEH
O ce Hamupa ot cTpaHara, Ha KosTo ce
Hammpa cersopst @

Our. 1



12) M36bpluete mpexosus kaben ¢ BNAXKHA

Kbpna.

13) Moacywete nobpe BeuukmM YacTH Npeau

nosTopHa ynorpeba.

CbxpaHeHune

B CoxpaHsBaKTe NOUMCTEHMS YPEen HA YMCTO

M CYXO MACTO.

OTCTPOHHBOHe HOQ HEM3MNMPABHOCTU

MPOBJIEM

YpensT He GpyHKUMOHMPA.

Ypen®T He cTapTupa.

Cucraskute He ca
CroTBEHU.

Ceoeraskute He ca MMKCHpa-
HM nobpe.

Slctneto e nperopsno.

Bb3MO>KHA NPUYUNHA

Ypenst He e BKNIOYEH KbM
KOHTQKT.

YpensT e noBpeneH.

Kanakst @ He e nocrasex
NPABUIHO.

ChecraBkuTe ca HAPS3aHKU Ha
TBbPAE rofleMu napuyera.

HenocrtatsuHo konuuectso
TeuHocrt B kaHata @.

M3bpara e HenpasunHa
dyHKLUMS.

Kanata @ He e 6una noumc-
TEHA Npenm NoBTOPHOTO 3arps-
saHe. Ha abHOTO Ha kaHaTa
@ ca saropenu octarbum.

Bb3MO>KHU PELLEHUSA

Bkntouete ypena kbm
KOHTOIKT.

O6bpHeTe ce KbM CepBum3a.

lMocrasete npasmnHo
kanaka @.

Hdpe)KeTe CbCTABKUTE HA
no-Manku napyera (OKOJ‘IO

2 cm).

[obasete Manko Konmuyectso
TEeYHOCT.

U3npobsarite apyra
dyHKLMS.

Mouncrearite kanata @
npenm BCIKO 3arpsBaHe.

Ako HEeM3NPABHOCTUTE HE MOTAT AA C€ OTCTPAHSAT NO ropenocoYeHMnTe HA4YNHKU UK YCTAHOBUTE
Opyr BMooBe HEU3NPABHOCTH, Ce o6'preTe KbM HALWKA CEepPBU3.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

I-IOKO3C1HM9|T BCTpOHM CHUMBON HA
304YEPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAABLM HA
KOMena nokassaq, Ye TO3u ypea nopne-
xu Ha Oupektmeara 2012/19/EU.
CewrnacHo tasu dupektusa, cnen mstn-
UaHe Ha CPOKA HA MOM3BAHE, ypenbT
He Tpa6Ba na ce M3IXBBPAA C O6MK-
HOBEHMTE BUTOBM OTNAABLM, O AA Ce
npenane B cneuuaneH cebupareneH
NYHKT, Aeno 3a 06paboTka 1 peumku-
paHEe Ha OTNAEbUM UAK BbB GMPMA 30
yrlpC]BneHme HO oTnaabuu.

Toea npepasaHe 3a ornanbuu e
6e3nnarHo 3a Bac. Maszere okon-
HaTa cpepaun npenaaaﬁ're orna-
AbuUuTe Cnopepn npasuvnara.

MHdpopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCT-
uTe 30 NPefdBaHe 30 OTNAABLK Ha
u3nesnusa ot ynotpeba NpoaykT Moxe-
Te na nonyumte ot Bawara obwmHcka
MNK TPAACKA YNPaBa.

Ta ulika cuokeuaaiag €gouv emeyei
oUpdWva pe TOUG KAVOVEG
mpooTtaciag Tou mepiBaNhovTog kai
TIG TEXVIKEG ATTOPPIYNG KA, WG €K
ToUTOU, Eival avaKuKAQOIpa.

o B

Armoppimete Ta UNIKG cuokeuaoiag
mou Sev xpnoipomoliolvral TAéov
oUpdwva pe TIG KATA TOTTOUG
ioxUouceg mpodiaypadis.

Arnoppimere T cuokeuaaia pe GINKO

b TpoTIO TPOG TO TEPIBANNOV.
AapBévere umdyn 1 ofpavon ota
a Siadopetikd UNIkG cuokeuasiag Kal,

edooov amarreital, Eexwpilert Ta. Ta
UAIKG ouokeuaaoiag Gepouv orpavorn
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €€Ag onpaoia:

1-7: Mhaortika, 20-22: Xapri kai
XapTovi, 80-98: ZuvOerika uNIKA.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMMNEHTH,

30 TO3M ypen nofyyasate 3 roamHu rapaHums ot
[aTara Ha nokynkara. B cnyyait Ha Hecvotset-
CTBME HQ MPOAYKTA C AoroBopa 3a nponax6a Bue
MMOTE 30KOHHO NPABO AQ NPENSBUTE PEKNaMaLMS
npen npoaasavya HaA NpPoAyKrd npu yCcnosmata 1 B
cpokoserte, onpeaenetn 8 un.112-115% or 3ako-
Ha 30 3aWmTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
MNPOM3TUUALLM OT NOCOYEHUTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-AONY NPencTaBe-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMMO OT Hes
NPOAGBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPeBUTENCKATa CTOKA C AOTO-
BOPQ 30 NPoaMk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

erCHLlMOHHM ycnosusa

[apaHUMOHHMAT cpok 3anoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe opumrmHantara
kacoa 6enexka. Tosu NOKYMEHT e HeobXxoamm
KATO [OKA3ATENCTBO 3a MOKynKkara. AKo B pamkute
HQ TPM TOAMHM OT ATATA HA 30KYMNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem aedekT Ha MaTepuana
WNK NPOU3BOLCTBEH OedEKT, NPOAYKTLT e Gbae
6€e3n1aTHO PEMOHTUPAH MMM 3AMEHEH - MO HaL
u3bop. [apaHumMsTa Npeanonara B pamkure Ha
TPUFOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad ce npef-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosumsT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeToM AedeKTbT U KOra e Bb3HMKHAM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

e nonyuute obpaTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykT. C peMOHTA 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
HE 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHuMoHeH cpok M 30KOHOBM NpEeTeHLUMM NpU
nedextn

[apaHUMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. ToBA BAXM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKTE
nospenm 1 AedekTn olle Npu Nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cnef pPasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen M3TMYaHE Ha rapak-
LUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaulaHe.



O6xBar Ha rapaHumsTa

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO crnopeq CTpo-
TUTE M3UCKBAHMS 30 KOYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ekn. FapaHumsta He obxBaLa YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaamM KOeTo Morar Aa 6bOAT PA3MEXAaHM KATO
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GpunTpH
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6atepun 1nu TakMea
npomseeneHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPEm®T € NOoBPEefeH NOPAAM HEMPABUITHO M3MON3BA-
HE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMUecKa NoaapbLXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YNBTBAHETO 30 06CNy>KBAHE.

[MpenHasHaueHMe 1 neMCTBIS, KOUTO He ce Npeno-
PBYBAT OT YMBLTBAHETO 3a KCANOATALMS UNK 30 KOU-
T0 TO NpenyNPeXAaBd, TPIGBA 3ALLMKUTENHO AA Ce
m3bsrear. MpoayKTbT € NpenHA3HAYeH CAMO 3a Yact-
Ha, a He 3a cTonaxcka ynotpeba. [Npu 3noynotpeba
W HENPABMIHO TPETUPAHe, ynoTpeba Ha c1na m npm
MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBPLUIEHM OT KNOHA Ha
HOLLKS OTOPU3IMPAH CEPBM3, FAPaHLMSTA OTNAAa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryyan
3a na ce rapanTUpa 6bp3a obpabotka Ha Bawims
CnyyaK, cnenpamte CNeaHUTE YKA3aHMs:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHMS NOAroTBETE KACOBATA
6enexKa U UOEHTUOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 390009-2201) kaTto nokasatencrso 3a

noKynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep oT dabpuuHara
Tabenka.

B [pu BB3HUKBAHE HO PYHKUMOHANHM MNM OPYTU
nedeKTM MbPBO Cce CBbpXKEeTe No TenedoHa mnm
upes MMeMn C oNYNOCOYEeHMs CepBUM3EH OTaen.
Cnen ToBa Lie NonyymTe AOMBAHUTENHA MHPOP-
Maums 30 ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbinacyBaHe € HALWMS CEPBM3 MOXKETE Ad
m3npaT1Te nepekTHMs NPONYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxure kacosarta 6enexka (kacosms 6oH)
M NOCOUMTE B KOKBO C€ ChCTOM NEedEKTLT M Kord
€ BBb3HMKHAN.

3a na ce usberHar npobnemm ¢ NpreMaHeTo

M OOMBIAHUTENHU pO3XOﬂM, 3a0BbJIKUTENTHO
u3nonseaire camo anpeca, komto Bu e noco-
yeH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA HE € KATO
eKCMpeceH TOBAP WMAM KATO APYT CeuuaneH
Tosap. Msnparerte ypena 3aenHo ¢ BCHukm
anHC]J:U'Ie)KHOCTM, OOCTAaBEHU I'IpM I'IOKyl'IKClTCl,
M OcurypeTe OOCTATLYHO CUIYPHA TPAHCMIOPTHA
OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMST MOXeTe AQ BB3NOXMTE
HO KMOHO HA HOLMS CEPBM3 CpeLly 3annaLyaHe.
Tott ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO €A AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MpPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLUMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3AHMe

3a nedekra. Ypenure, U3npareHnt C HeMnaTeHu
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MAATEX, KATO
€KCMPEeCceH UK APYT CNELMAneH TOBAP - He ce
npuemar.

Hue we m3sbplirm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparexute ot Bac nedpekrrn ypean.

CepBu3HO 06cny>KBAHE

Benrapus

Ten.: 0800 12220
(6esnnatHo ot usnata ctpana)
E-merin: info@kaufland.bg

[IAN 390009-2201 |

BHocuren

MOJ‘ISI, o6preTe BHUMAHKE, Ye crnensaMaT
onpec He e anec Ha cemeo.

I'I'pro ce cm:p)KeTe C ropenocoqum CepBMSeH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNS

www.komperndss.com
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*UYn, 112,

(1) Mpw HecvoTBETCTBME HA NOTPEbMTENCKaTA
CTOK@ € forosopa 3a npopaxba norpebure-
NSTMMA NPABO AQ NPEAsBM PEKNaMAaLMs, KATo
NomcKka oT NPOAABAYA AA NPMBEAE CTOKATA B
CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 Npoaak6a. B Tosn
cnyuar notpebutenst moxe na mbupa mexay
M3BBPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA MMM 3aMS-
HOTQ ¥ C HOBA, OCBEH AKO TOBA € HEBBIMOXHO
UnK M3BPAHMST OT HEro HaUYMH 30 obeslieTeHre
€ HENPONOPLMOHANEH B CPOBHEHME C APYTHS.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsuAa:

1. crorHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICK(]TO CTOKdQ, ako
HAMAWe nNMnca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTO 10 CE MPENNOXM HA NOTpe-
6uTENs OPYr HAYMH HO OBE3LETIBAHE, KOMTO
He e CBBP3aH CbC 3HAUMTENHM HeynobcTea
30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOnaBAYBT
€ ONbXeH O 9 NpUBELe B CbOTBETCTBME C
noroeopa 3a npoaaxba.

(2) NMpueexaaHeto Ha notpeburenckara cToka B
CHOTBETCTBME C AOTrOBOPA 30 Npoaax6a Tpsbea
0O Ce U3BBLPLLUM B POMKWTE HO €OMH Mecel,
CUMTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnea mstuaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEnsT MMa NPABO AA PA3BANM OTOBOPA M Ad
My 6bLie Bb3CTAHOBEHA 3AMNNATEHATA CyMA MM
[Q MCKA HAOMANSBOHE HA LIEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacko un. 114.

(4) MpueexaaHeTo Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOroBOPA 3a Npopaxba e
6e3nnartHo 3a notpebutens. Toi He AbAXM pas-
XOfM 30 eKcrepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MNK 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEeMOHTa i, 1 He Tp6Ba A NOHACS 3HQUMTEN-
HW HeynobcTea.
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(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue

30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HA HECLOTBET-
CTBMETO Bpenu.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata

CTOKQ € AOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
NoTpebUTeNsT He € YAOBNETBOPEH OT PeLiaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXay enHa ot
cnefHMTe Bb3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HaMansBaHe HA LieHara.

(2) Motpeburenst He Moxe Aa npeTeHAMpA 30

BB3CTAHOBABAHE HA 3aNNATEHATA CYMA UK 3a
HOMaNaBAHE LEeHATa Ha CTOKATA, KOraTo Tbpro-
BeUD®T Ce Cbmacu aa 6'I>,Ele M3BBLPLUEHA 30MAHA
HQ I'lOTpeGMTeJ'ICKCITCI CTOKA C HOBQ UK oa ce
nonpasu CTOKATA B PAMKMTE HA €anH Mecel OoT
npengasaBaHe Ha peknamaumata ot I'IOTpe6MTeH9I.

(3) TeprosewsT e anbxeH na yaosnetsopu MckaHe

30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M LA Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPWA TP PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLA MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - 1B, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MO>e 1A MPETEHOMPA 30 PA3BANSHE HA JOTOBO-
pa, QKO HECLOTBETCTBUETO HA NoTpebutenckara
CTOKA C [OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.
(1) Notpeburenst moxe aa ynpaxHu NpasoTo cum

Mo TO3M pasnen B CPOK A0 ABe roanHU, CYHUTAHO
OT OOCTABAHETO HA ﬂOTpe6MTeJ’ICKGTG CTOKaQ.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Tede npes spemero,

HeoBX0MMMO 30 MOMPABKATA MM 30MSHATA HA
NoTpebUTENCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUIAHE HA

cropasyMeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
Tens 30 pelwasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpeburens

no an. 1 He e 06GBBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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